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Die Heizkessel FAMILY HM IS entsprechen den wesentlichen An-
forderungen der folgenden Richtlinien:
- Verordnung (EU) 2016/426
- Wirkungsgradrichtlinie: Artikel 7(2) und Anhang III der 92/42/EWG 
- Richtlinie zur Elektromagnetischen Verträglichkeit 2014/30/EU
- Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
-

für die Festlegung von Anforderungen an die umweltgerechte Ge-
staltung energieverbrauchsrelevanter Produkte

- Verordnung (EE) 2017/1369 Energieverbrauchskennzeichnung
- Delegierte Verordnung (EU) Nr. 811/2013
- Delegierte Verordnung (EU) Nr. 813/2013
- UNI/TS 11854-Standard.

0476

In einigen Teilen der Bedienungsanleitung werden folgende Symbole 
verwendet:

Auch für den Benutzer bestimmter Abschnitt

b ACHTUNG = Für Aktionen, die eine besondere Sorgfalt und 
angemessene Vorbereitung erforderna VERBOTEN = Für Aktionen, die IN KEINEM FALL ausgeführt wer-
den dürfen.

b BWW-Funktionen beziehen sich nur auf einen angeschlossenen 
Boiler (Zubehör auf Anfrage erhältlich).

EN
1 Warnings and safety 3
2 Description 3
3 Technical data 4
4 Installation 7
5 Control panel 12
6 Commissioning 14
7 Maintenance and cleaning 21

8 Password setting for accessing and changing parameters in the 
TECHNICAL MENU 23

9 User instructions 27
10 Guided tour 30
11 General section 59

FAMILY HM IS boiler complies with basic requirements of the fol-
lowing Directives:
- Regulation (UE) 2016/426
-

EEC
- Electromagnetic compatibility directive 2014/30/EU
- Low-voltage directive 2014/35/EU
- Directive 2009/125/EC Ecodesign for energy-using appliances
- Regulation (EU) 2017/1369 Energy labeling
- Delegated Regul. (EU) No. 811/2013
- Delegated Regul. (EU) No. 813/2013
- UNI/TS 11854 standard.

0476

In some parts of the booklet, some symbols are used:

 Section destined for user also.

b WARNING = for actions requiring special care and adequate 
preparation.

a PROHIBITED = for actions THAT MUST NOT be performed.

b DHW functions refer only if a water tank is connected (accessory 
available on request).

  WARNING
This instructions manual contains data and information for both 

use of the appliance, must refer to chapters: Warnings and safety 
• Commissioning • Maintenance.

b The user must not perform operations on the safety devices, 
replacing parts of the product, tamper with or attempt to repair 

a The manufacturer is not liable for any damage caused by the 
non-observance of the above and/or the failure to comply with 
the regulations.

HINWEISE
Diese Bedienungsanleitung enthält Daten und Informationen, die 
sowohl an den Benutzer als auch an den Installateur gerichtet sind. 
Der Benutzer muss insbesondere folgende Kapitel beachten: Hin-

b Dem Benutzer ist es untersagt, auf die Sicherheitsvorrichtungen 
einzuwirken, Teile des Produktes auszutauschen, das Gerät 
zu manipulieren oder Reparaturen an ihm auszuführen. Diese 

durchgeführt werden.a Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch Nichteinhaltung 
der obigen Hinweise verursacht werden.

XXXXXXXX - code: 00000000
SERIAL: 000000000000
P/C: 000000000000000000000

EN Register the product: scan the QR code or go to “www.myeasycomfort.com”

DE Registrieren Sie das Produkt: Scannen Sie den QR-Code 
oder besuchen Sie „www.myeasycomfort.com“

DE
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 b The boilers manufactured in our factories are checked 
even in the smallest details in order to protect users 
and installers against possible injury. After working on 

-
cal wiring, in particular the stripped part of leads, which 
must not protrude from the terminal board and avoiding 
possible contact with live parts of the leads themselves.
 b This manual is an integral part of the product: make sure 

it is always kept with the appliance, even if the latter is 
transferred to another owner or user, or moved to another 
heating system. In case of loss or damage, please contact 
your local Technical Assistance Centre for a new copy.
 b This appliance should not be operated by children under 

the age of 8, people with reduced physical, sensory or 
mental capacities, or inexperienced people who are not 
familiar with the product, unless they are given close su-
pervision or instructions on how to use it safely and are 
made aware by a responsible person of the dangers its 
use might entail. Children must not play with the appli-
ance. It is the user's responsibility to clean and maintain 
the appliance. Children should never clean or maintain it 
unless they are supervised.
 b The boiler is suitable for use with group H and/or group 

E fuel gases and mixtures of natural gas and hydrogen 
up to 20% by volume.
 b Boiler installation and any other assistance and main-

-
sonnel according to the current regulations and in com-
pliance with UNI 7129-7131 and updates.
 b Boiler maintenance must be performed at least once a 

year and scheduled in good time with the Technical Ser-
vice Centre.
 b The installer must instruct the user about how the appli-

ance works, and the essential safety rules.
 b The user must respect the warnings given in this man-

ual.
 b This boiler is intended for the use for which it was ex-

pressly designed. The manufacturer accepts no con-
tractual or non-contractual liability for any damage or 
harm caused to people, animals and property due to 
installation, adjustment and maintenance errors or to 
improper use.
 b After removing the packaging, make sure the contents 

are in good condition and complete. Otherwise, contact 
the dealer from who you purchased the appliance.
 b The safety valve outlet must be connected to a suitable 

collection and venting system. The manufacturer dis-
claims liability for any damage caused by the interven-
tion of the safety valve.
 b Dispose of all the packaging materials in the relative 

containers at the corresponding collection centres.
 b When disposing of waste, be careful not to harm human 

health or employ procedures or methods which may 
damage the environment.
 At the end of its life, the product should be not be dis-
posed of as solid urban waste, but rather it should be 

 b Before connecting the “Hi, Comfort T300 or K100”
devices, the Connectivity Menu must be set up
correctly to avoid communication failure prob-
lems (see section "9.10 Connectivity Menu").

During installation, the user must be informed that:
 - in the event of water leakage, the water supply must be shut 

without delay

 - the operating pressure of the hydraulic system must be checked 
regularly to ensure it is higher than 1 bar. If necessary, restore 

the hydraulic system must be checked regularly to ensure it is 
higher than 1 bar. If necessary, restore pressure by opening the 

outside the boiler)
 - wait for the pressure to increase: check on the boiler display 

outside the boiler).
If the boiler is not used for a long time, you are advised to 
carry out the following operations: 
 - set the device to OFF and the main switch of the system 

 - close the gas and water taps on both the heating and do-
mestic hot water circuits

 - empty the heating and DHW system if there is a risk of 
freezing.

For reasons of safety remember that:
 a It is forbidden to activate electric devices or applianc-
es such as switches, household appliances and so on 
if you notice a smell of fuel or unburnt fuel. In this case:
 - ventilate the room by opening the doors and windows;
 -
 - arrange for the Technical Assistance Centre or profes-

 a It is forbidden to touch the appliance while barefoot or if 
parts of your body are wet.
 a It is strictly prohibited to carry out any technical or clean-
ing work before disconnecting the appliance from the 
power supply by placing the boiler to “OFF” and the also 
setting the main switch of the system to “OFF”.
 a Do not modify the safety or adjustment devices without 
the manufacturer’s authorisation and precise instruc-
tions. 
 a It is forbidden to pull, detach or twist the electrical cables 
from the appliance, even if it is disconnected from the 
mains supply.
 a Do not cover or reduce the size of the ventilation open-
ings in the room where the boiler is installed.
 a -
stances in the room where the appliance is installed.
 a It is forbidden to leave the packaging material within chil-
dren's reach, as it may be a potential source of danger. 
Dispose of it responsibly, in accordance with the legis-
lation in force.
 a It is forbidden to obstruct the condensate drain outlet. 
The condensate drain pipe should be facing the dis-
charge pipe, preventing the formation of further drain 
pipes.
 a It is forbidden to intervene in any way on the gas valve.
 a It is forbidden to intervene on sealed elements.

1  WARNINGS AND SAFETY 

2  DESCRIPTION
FAMILY HM -
bustion control system. This innovative control system, developed by 

-
mstances. The ACC system uses an ionization sensor immersed in the 

act on the gas valve that regulates the fuel. This sophisticated control sy-
stem allows self-regulation of combustion, eliminating the need for initial 
calibration. The ACC system is able to adapt the boiler to operate with 

out a self-diagnosis which blocks the burner before exceeding emission 
thresholds higher than the limits allowed by the regulations.
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3  TECHNICAL DATA
DESCRIPTION UM 25 HM IS 35 HM IS 

G20 G31 G20 G31
Heating Rated heat input kW-kcal/h 20,00-17.200 32,00-27.520

I2Y20: 31,00-26.660
kW-kcal/h 19,53-16.799 31,19-26,821
kW-kcal/h 21,31-18.323 33,70-28.979

Reduced heat input kW-kcal/h 1,90-1.634 2,50-2.150 2,70-2.322 3,50-3.010
kW-kcal/h 1,77-1.518 2,36-2.025 2,57-2.212 3,35-2.881
kW-kcal/h 1,96-1.689 2,63-2.264 2,84-2.445 3,69-3.176

DHW Rated heat input kW-kcal/h 25,00-21.500
I2Y20: 24,00-20.640 34,90-30.014

kW-kcal/h 25,00-21.500 34,90-30.014
Reduced heat input kW-kcal/h 1,90-1.634 2,50-2.150 2,70-2.322 3,50-3.010

kW-kcal/h 1,90-1.634 2,50-2.150 2,70-2.322 3,50-3.010
% 97,7-92,9 97,5-95,3
% 98,0 97,7
% 106,5-103,4 105,3-105,3
% 109,7 109,7
W 79-93 104-116
W 49 49

Category  Country of destination
V-Hz 230-50 230-50

X5D X5D
Heat loss on shut-down W 30 35

% 0,09-2,04 0,07-2,30
Heating operation
Maximum pressure bar 3 3
Minimum pressure for standard operation bar 0,25÷0,45 0,25÷0,45
Maximum temperature 90 90

2O temperature 
mbar 450 450

l/h 1.000 1.000
Membrane expansion vessel l 9 9

bar 1 1
Gas pressure

mbar 20 - - 20 - -
mbar - 20 - - 20 -
mbar - - 37 - - 37

Heating G20 G31 G20 G31
Nm3/h 24,804 24,819 39,687 40,086
Nm3/h 26,811 26,370 42,897 42,568

g/s 9,267-0,880 9,297-1,162 14,827-1,251 15,010-1,627
G20 G31 G20 G31

Nm3/h 31,005 31,024 43,284 43,719
Nm3/h 33,513 32,963 46,784 46,426

g/s 11,584-0,880 11,621-1,162 16,171-1,251 16,370-1,627
Fan performance
Residual discharge head of concentric pipes 0.85 m 60 60
Residual discharge head of separate pipes 0.5 m 180 195
Residual discharge head of boiler without pipes 186 199
Nox class 6 class 6
Maximum permissible emission value (**) G20 G31 G20 G31
Qn-Qr 2) less than p.p.m. 230-15 250-20 240-15 240-20

CO % 8,8-8,8 10,0-10,0 8,8-8,8 9,9-10,0
2) less than p.p.m. 40-30 50-50 30-30 40-40

Flue gas T 79-58 78-60 82-60 70-57

O2 value relative to the 
20% hydrogen mixture

Qmax
max % 2,4 2,4
nominal % 4,3 4,3
min % 6,2 6,2

Qmin
max % 2,4 2,4
nominal % 4,3 4,3
min % 6,2 6,2

2= ±1%

 b
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PARAMETERS UM METHANE GAS 
(G20)

LPG 
(G31)

Lower Wobbe index (at 15°C-1013 mbar) MJ/m³S 45,67 70,69
MJ/m³S 34,02 88

mbar (mm H2O) 20 (203,9) 37 (377,3)
mbar (mm H2O) 13 (132,6) -

25 
HM IS

35 
HM IS

25 
HM IS

35 
HM IS

mm 70/80,5 70/95 70/80,5 70/95
2,12 3,38 - -

- - 1,55 2,48
2,64 3,69 - -

- - 1,94 2,71
0,20 0,29 - -

- - 0,19 0,27
0,20 0,29 - -

- - 0,19 0,27
6.300 7.700 6.100 7.500
7.900 8.600 7.600 8.200
1.000 1.100 1.250 1.250

Max. 6.500 7.900
Max. 8.100 8.600

2.100 2.200

Description Boiler type FAMILY HM
25 IS 35 IS 25 IS 35 IS 25 IS 35 IS

Technical data for typical installations: C4 C6 C8
63 63,8 63,5 63,9 49,7 56,3

2,759 3,823 2,743 4,089 2,833 3,944
25,8 35,67 25,55 38,4 26,46 36,82

115
35,2 37 57 58,3 35,4 36,4

0,414 0,536 0,232 0,326 0,787 0,965
3,91 5,03 2,18 3,09 7,4 9,02

CO2 8,42 8,56 10,00 10,40 5,62 5,92
CO2 3,03 3,01 9,05 9,16 2,60 2,46

4,4 8,3 - - - -
180 195 - - - -

- - 4,4 8,3 - -
- - 45 45 - -

C9 25 IS - 35 IS
240

Notes 
C1:
 the terminals emerge from separate combustion and air supply circuits within a square area of 50 cm
C3:  the terminals of the separate combustion and air supply circuits must lie within a square area of 50 cm, and the distance between the surfaces of the two holes must 

be less than 50 cm
C4:

C5:
C6:
 maximum permitted recirculation rate of 10% in windy conditions

C8:

 b
NOTE:
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3.1 Erp data
Parameter Symbol 25 HM IS 35 HM IS Unit

- A A -
- - - -

Pnominal 20 31 kW
94 94 %

Useful heat output
P4 19,5 31,2 kW
P1 6,6 10,5 kW

Useful efficiency
87,9 87,8 %
98,8 98,8 %

Auxiliary electricity consumption
elmax 30,0 54,9 W
elmin 12,2 13,6 W
PSB 3,0 3,0 W

Other parameters
30,0 35,0 W

- - W
QHE 60 96 GJ
LWA 47 48 dB
NOx 22 31

For combination heaters
- -
- - %

Qelec - -
- -

AEC - -
AFC - - GJ

Qn (Hi) =

0476/00

Serial N.  
230 V ~ 50 Hz          W

NOx:

Pms =    bar   T=  °C

Pn =

IP
COD. 50-30 °C80-60 °C

Qn QnQm

          kW

          kW          kW

         kW

         kW

FAMILY HM IS

Caldaia a condensazione

80-60 °C

IT:     

RIELLO S.p.A. - Via Ing. Pilade Riello, 7 - 37045 Legnago (Vr) Qn Heating nominal output
Qm Heating minimum output
Qn (Hi)
Pn Nominal output

 Pms Heating maximum operating pressure

T Temperature
IP
NOx NOx class
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4  INSTALLATION
4.1 Cleaning the system and characteristics of 

In the case of a new installation or replacement of the boiler, it is nec-
essary to clean the heating system. To ensure the device works well, 

values indicated.

PARAMETERS udm HEATING CIRCUIT 
WATER

FILLING 
WATER

pH value - 7-8 -
Hardness - <15 
Appearance - - clear
Fe mg/kg <0,5 -
Cu mg/kg <0,1 -

The boiler must be connected to a heating system and a DHW network 
both sized according to its performance and output.
Before installation, wash all system piping carefully in order to remove 
any residues that may impair the operation of the appliance.
Under the safety valve, install a water collecting funnel with the 
corresponding discharge in the event of leaks due to the overpressure 
of the heating system. The domestic hot water circuit does not need a 
safety valve, but make sure that the pressure of waterworks does not 
exceed 6 bar. In case of doubts, install a pressure reducer.

 b
with the gas available; this can be checked by the wording on the 
packaging and by the adhesive label indicating the gas type. b
pressurised and therefore the joints of the various elements must 
be airtight.

4.2 Installation regulations
the following standards:
- UNI 7129-7131, CEI 64-8.

 b The use of protective clothing is recommended during the 
installation of the boiler, to avoid any risk of personal injury.

-
pany, and with any possible municipal regulations.
This type C wall-hung condensing boiler is able to operate as follows:
A CASE: only heating with no external water tank connected. The boiler 
does not provide domestic hot water.
B CASE: only heating with an external water tank managed by a 
thermostat: in this condition, the boiler delivers hot water to the water 
tank for the preparation of DHW whenever a demand is made by the 
relative thermostat.
C CASE:
by request) managed by a temperature probe for the production of DHW. 
If the water tank is not supplied by our company, make sure that the 

B 3435 ±1%.
POSITION

:
1. 

discharge pipe and pickup of combustion air from the installation area. 
If the boiler is not installed outdoors, air intake in the installation area 
is compulsory;

2. 
C83,C83x, C93,C93x boiler type: appliance with airtight chamber, with 

does not require an air intake point in the installation area.
) or outdoors, but in a 

), where it is not directly exposed to the 

C53 C33 C33 C93

C83 C43
C43 B23

C13 C13C53* **

ANTI-FREEZE SYSTEM
The boiler comes as standard with an automatic anti-freeze system, 
which activates when the temperature of the primary circuit water 

-
tion for the boiler up to an air temperature in the installation area of 

 b -
tion), the boiler must be able to switch itself on; any lockout 

 or the intervention of a 
safety device) therefore deactivates the protection.

If the machine is left without power for long periods in areas where tem-

system, you are advised to add a good quality anti-freeze liquid to the 
primary circuit to protect the machine from any risk of freezing. Carefully 
follow the manufacturer's instructions with regards not only the percent-
age of anti-freeze liquid to be used for the minimum temperature at which 
you want to keep the machine circuit, but also the duration and disposal 
of the liquid itself.
For the DHW part, we recommend you drain the circuit.
The boiler components are made of materials resistant to antifreeze liq-
uids containing ethylene glycol.

MINIMUM CLEARANCES
Access the inside of the boiler for routine maintenance tasks, respecting 
the minimum installation clearances.
When positioning the appliance, bear in mind that:
 - it must be installed on a wall that can support its weight
 - it must not be placed above a cooker or other cooking device;
 -

boiler is installed.

MINIMUM DISTANCES FOR MAINTENANCE
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MINIMUM DISTANCES FOR CABINET INSTALLATION
 - Observe a safe distance between the wall on which the boiler is in-

stalled and hot parts outside it.

4.3 Instructions for the condensate discharge 
connection

This product is designed to prevent the escape of flue gaseous 
through the condensate drainage pipe with which it is equipped; this 
is achieved through the use of a special drain-trap located inside the 
appliance. 

 b All the components of the condensate drainage system must 
be correctly serviced as per the manufacturer's indications, 
and must not be modified in any way.

The condensate drain outlet system downstream from the appliance 
must be made in accordance with the relevant legislation and 
regulations in force; this is the responsibility of the installer. The system 
must be sized and installed so as to ensure the correct evacuation 
of the condensate produced by the appliance and/or collected by the 
flue gas evacuation systems. All the system components must be 
made to the highest standards, using materials able to withstand the 
long-term mechanical, thermal and chemical stress created by the 
condensate.
Note: if the condensate drain outlet system is exposed to the risk 
of freezing temperatures, always ensure a suitable level of pipe 
insulation and consider increasing the diameter of the pipe itself.
The pipe must slope sufficiently to prevent the condensate from 
stagnating and guarantee it is correctly drained off. There must be an 
examinable disconnection between the condensate drain outlet pipe 
of the appliance and the condensate drain outlet system.

4.4 Access to electrical parts

4.5 

Make the low voltage connections as follows:
 use the connectors supplied:

 ModBus 4-pole connector for the BUS 485 signal
 

Removable connector 
CE8

- A B +

ModBus connector 
CE4

TBT TA OT+ SE

Utilizzare contatto privo di tensione

bia
nc

o

ne
ro

bla
ck

CE4 Bus 485

CE8

TBT Low temperature thermostat
TA

Open therm
SE Outdoor temperature sensor

 make the electrical connections using the desired connector as 
shown in the detail drawing

 after making the connections, insert the connector in its counterpart.

 b It is recommended to use conductors with wire cross-sections 
from a minimum of 0.35mm2 to a maximum of 1.5mm2. To con-
nect the BUS 485 it is recommended to use the shielded cable 
if the signal passes near other electrical conductors or mains 

).
 b In case of a TA or TBT connection, remove the relative jumpers 
on the terminal board.

TERM.BOLL. or SONDA BOLL. connection
To connect water tank thermostat and water tank probe access the boiler 
board card as follows:

- connect TERM.BOLL. and SONDA BOLL. to M4 as shown in the 

 b I

-
per on the TERM BOLL input 
of M4 terminal board.

ro
ss

o
ro

ss
o

ma
rro

ne
 (-

)
blu

 (s
ign

.)
ne

ro
 (a

lim
.) 

+5
Vd

c
ro

ss
o(

ali
m.

) +
24

Vd
c

ve
rd

e (
Lin

 bu
s)

ne
ro

 (-
)

LIN BUS
1
3

3

1

TERM.BOLL. 
o POS

M4

vio
la

vio
la

SONDA
BOLL. 

11 X14 1

T.P.

EN
TERM. BOLL. 
o POS

WATER TANK THER-
MOSTAT or POS

BOLL.
WATER TANK 
PROBE

rosso red
marrone brown

nero black

NOTE: when an OT bus remote control is connected to the system, 
the boiler display shows:

bar

1
 

.2

lease note that, if OT bus remote control connected:
 - it is no longer possible to set the boiler OFF/WINTER/SUMMER status 

OT bus remote control)
 - the heating setpoint value calculated by the OT bus remote control is 

displayed in the “System Info” screen
 - it is only possible to set the heating setpoint in the boiler if zone 

valve management is enabled. 
12°C12:39

1.2
 bar

Config aux 1

Set aux output

Zone valve

Supplementary pump

12°C12:39

1.2
 bar

Config aux 1

Set aux output

Zone valve

Supplementary pump

 The value can be seen 
 - to activate the COMBUSTION ANALYSIS, function, with OT bus 

remote control connected, the connection must be temporarily dis-
abled; remember to restore this connection once the function has 
completed.

BACK

TOP VIEW

CLOSET INSTALLATION

5mm 5mm
5m

m
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Alarm reset, INFO displays and settings remain active.
High voltage connections
The connection to the mains supply must be made via a separation device 

3). The appliance works with alternating current at 230 Volt/50 Hz, and 
is in compliance with Standard EN 60335-1. It is obligatory to make the 
connection with a safe ground/earth, in compliance with current directives.

 b The installer is responsible for ensuring the appliance is suitably 
earthed; the manufacturer will not be liable for any damage result-
ing from an incorrect or absent earth connection. b
 b The ground/earth wire must be a couple of cm longer than the others.
 b To create the seal of the boiler use a clamp and tighten it on the 

cable grommet used. 
The boiler can operate with a phase-neutral or phase-phase supply. It is 
forbidden to use gas and/or water pipes to earth electrical appliances. 
Use the power cable supplied to connect the boiler to the mains power 
supply. If the power cable has to be replaced, use a HAR H05V2V2-F 
cable, 3 x 0.75mm2

4.6 Gas connection
The connection of the gas supply must be carried out in compliance with 
current installation standards. Before making the connection:
 - check that the gas supplied corresponds to that for which the boiler has 

).
4.7 Removing the casing
To access the internal components, remove the casing as shown below.

 b To tighten the screws, ap-
ply a torque of 0.6 - 0.8 Nm

3

1a

2

1a

1

 b
referring to the label on the panel itself. b If the front panel is damaged, it must be replaced. b The noise-absorbing panels in the front and side walls ensure 
the airtight seal of the air supply pipe in relation to the place of 
installation. b It is therefore ESSENTIAL that components are repositioned cor-
rectly after disassembly in order to guarantee the tightness of 
the boiler.

4.8 Flue gas exhaust and combustion air suction
To evacuate the combustion products, refer to UNI 7129-7131. Always 

and with any possible municipal regulations. 
evacuation and boiler combustion air transfer that only original pipes 

-

gas accessories.
provided that every appliance is the condensing type.

 b

 b

watertight.

 b
characteristics of which can be changed at high temperatures. b The straight length is understood to be without bends, and includes 
ends and joints. b -
sible to use the accessories for condensing appliances best suited to 

 b

resistant to condensation. b
each single extension is not exceeded) and immediately before and 

 b -
able in the catalogue.
 b
 b Heat-sensitive walls such as those made from wood should be pro-

tected with suitable insulation. b
 b The use of a longer pipe causes a loss of output of the boiler.
 b The exhaust pipes can face in the direction most suited to the instal-

lation requirements. b As envisaged by current legislation, the boiler is designed to take in 
-

 b If a condensate relaunch pump is installed, check the technical data 

correctly.
 -

gas turret of the boiler.
 - A) engage in the appropriate 

B).
 - C

bend is secured.
For the lengths of the outlets, please refer to the chapter "11.7 Fumes 
exhaust configuration table" - page 63.

A

A

C

C

B

B

B23P-B53P Ø60-100

B

Ø80-80 Ø80-125

B

 b
coupling is watertight.
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system, there is a loss in the maximum lengths as shown in the table.

0,5 1,2
7,5 for air pipe

 b For the ducting, you are advised to make a project calculation in 
order to respect the relevant standards in force.

1 90° bend ø 80

1 90° bend ø 80

(*) Use plastic ducting (PP) suitable for condensing boilers and with a pressure 
class (P1 up to 200 Pa - H1 up to 5000 Pa) suitable for the application, referring 
to the boiler outlet DP value given in "Regulation tables”.
The boilers are factory set to:

CH rpm DHW rpm Ø50 Ø60 Ø80

25
 H

M 
IS

6.300 7.900
7 23 116

6 20 98

35
 H

M 
IS

7.400 8.600
2 12 62

1 11 57

Should greater lengths be required, compensate the pressure drop with 
an increase in the r.p.m.of the fan, as shown in the adjustments table, to 
provide the rated heat input.

 b .

Adjustment tables INSIDE CHIMNEY PIPES - G20

  
Fan rotations 

rpm
Pipes 
Ø 50

Pipes 
Ø 60

Pipes 
Ø 80

CH DHW

25
 H

M 
IS

6.300 7.900 7 23 116 180
6.400 8.000
6.500 8.100
6.600 8.200
6.700 8.300
6.800 8.400
6.900 8.500
7.000 8.600
7.100 8.700
7.200 8.800

35
 H

M 
IS

7.400 8.600 2 12 62 195
7.500 8.700
7.600 8.800
7.700 8.900
7.800 9.000

(*) Maximum length that can be installed ONLY with class H1 discharge pipes.

 
Fan rotations 

rpm
Pipes 
Ø 50

Pipes 
Ø 60

Pipes 
Ø 80

CH DHW

25
 H

M 
IS

6.300 7.900 6 20 98 170
6.400 8.000
6.500 8.100
6.600 8.200
6.700 8.300
6.800 8.400
6.900 8.500
7.000 8.600
7.100 8.700
7.200 8.800

35
 H

M 
IS

7.400 8.600 1 11 57 180
7.500 8.700
7.600 8.800
7.700 8.900
7.800 9.000

(*) Maximum length that can be installed ONLY with class H1 discharge pipes.

and “adjustments” tables, refer to the equivalent linear lengths below.

 b In any case, the maximum lengths declared in the booklet are 
guaranteed, and it is essential not to exceed them.

COMPONENT
Ø 50 Ø 60

bend 45° 12,3 5
bend 90° 19,6 8

0.5m extension 6,1 2,5
1.0m extension 13,5 5,5
2.0m extension 29,5 12

reduction 

le
ng

th

stack for ducting 

4.9 
pressure

m suitable for collecting and expelling the 

only permitted for 
methane gas. The boiler is sized to work correctly up to a maximum internal 

with the indications in the “technical data” table.

accessory kit with integrated siphon, to be installed immediately on the exit 
of the /suction 

).
NOTE:

The clapet accessory kits with integrated siphon available in the catalog are 
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WARNINGS:

 b Th
have equivalent combustion characteristics.
 b The number of appliances that can be connected to a collective smoke 

The boiler is designed to be connected to a collective smoke pipe sized to 

boilers are working at the maximum nominal heat output while 1 boiler is 
working at the minimum heat output permitted by the controls.

 b -

pressure).

-

 b
catalogue, is mandatory. b The pipes must be assembled so as to avoid pockets of condensate 

 b A data plate must be positioned in the point of connection with the 

information:
- 
- 
- the dimensions of the connection to the shared pipes
- a warning concerning the air outlet and combustion product input 

be closed and a check must be made when the boiler is discon-
nected, to make sure they are airtight 

- 
company's logo b See applicable legislation for the discharge of the combustion prod-

ucts as well as local regulations. b -
ing parameters.

maximum length minimum length UM
ø 80-80 4,5 + 4,5 0,5 m
ø 80/125 4,5 0,5 m

 b Before attempting any operation, disconnect the appliance from the 
electrical supply. b Before assembling, lubricate the gaskets with a non-corrosive glide 
lubricant. b
the boiler. b The number and characteristics of the appliances connected to the 
smoke pipe must be suitable for the real characteristics of the pipe 
itself. b The terminal of the collective pipe must create a draught.
 b
 b The maximum permitted recirculation rate in windy conditions is 10%.
 b

gas inlet and the air outlet of a collective smoke pipe cannot be ex-
ceeded when n-1 boilers are working at the maximum nominal heat 
output while 1 boiler is working at the minimum heat output permitted 
by the controls. b -

 b .
Bends and extensions, available as accessories, can be installed according 
to the desired type of installation.

shown in chapter

label applied alongside the appliance serial number.

4.10 Filling the heating system and removing air

C
NOTE: even if the boiler is equipped with a semi-automatic filling device, 
the first filling operation of the system must be carried out by acting on 

outside the boiler) ensuring that the boiler is electrically 
powered on.
NOTE: whenever the boiler is powered electrically, the automatic vent 
cycle is carried out.
NOTE: 
allow the vent cycle to be performed. 

:
 - outside the boiler) by turning it anticlockwise
 - check that the pressure value reaches 1-1.5 bar by means of a hy-

drometer placed under the bracket 
 - outside the boiler).

NOTE: 
outside the boiler .

To start the vent cycle:
 -
 - connect the power again leaving the boiler OFF
 - check that the gas tap is closed.

At the end of the cycle, if the circuit pressure has decreased, act on the 
outside the boiler) to bring the pressure to the recom-

).
After the vent cycle, the boiler is ready.
 -

etc.) using the bleed valves.
 -

bar), restoring the right level if necessary.
 - If air is noticed when operating, repeat the vent cycle.
 -

boiler.
At this point it is possible to carry out any heat request.

4.11 Emptying the boiler heating circuit

setting the main system switch to OFF.
 -
 - C), then manually turn it 

 NOTE C) with a size 13 wrench
 - C) and 

close it.
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5 CONTROL PANEL 

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

to

1.2
 bar

Heating

Hot water

Gio 14 Jul

The FAMILY HM touchscreen display allows the user to interact quickly and easily with the interface, which, 
depending on the level of use, is presented with graphic symbols or descriptive text.
When the display is not being used, the stand-by screen is shown, simply press in the centre of the display to 
activate the operating mode.
The key  allows a reset of an ongoing fault.

The key  allows a quick switch from summer mode to winter mode and vice versa.
The touchscreen has colours that help the user take even more advantage of the SMART features of our in-
terface:

grey green red orange
The colour 'grey' is 
usually associated 
with a parameter or 
function that cannot 
be changed.

The colour 'white' is 
usually associated 
with a parameter or 
function that can be 
changed.

Indicates correct 
operation of the ap-
pliance.

When associated 
with the symbol 
it indicates the pres-
ence of a fault that 
sends the boiler into 
a lockout conditions.

Indicates the pres-
ence of a transient 
fault.

Example
WINTER SCREEN - EXAMPLES OF COLORS ON TOUCH SCREEN

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heating

Hot water

WHITE

12°C

12
39

GIO
14
LUG

52°C °C

Domestic Hot WaterHeating

451.2 bar

.5 .5

°C42.5 °C49.5GREY

RED

PRESSURE MANAGEMENT

SETTINGS MENU

FAULT RESET 
SCREEN

COMFORT 
FUNCTIONS

TIME & DATE

SETTINGS
HEATING DELIVERY 

TEMPERATURE

SETTINGS
DHW TEMPERATURE

PRESSURE MANAGEMENT MENU

12°C12:39

45°C

52°C

1.2
 bar

Menu
Domestic water

Heating circuit

Boiler mode
Winter
System info

Comfort functions
Preheat

Biberon
Off

12°C12:39

1.2
 bar

Menu

Screen lock
Off

Guided tour
On/active

Time and date

Language

Blocked

On/active
Buzzer

On

12°C12:39

12:39

1.2
 bar

Automatically sets

Modify time

Modify date
30 Settembre 2022

Time and date
12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heating

Hot water

12°C12:39

45 °C

.5

OK

1.2
 bar

Temperature heating 
circuit

12°C12:39

OK

52 °C

.5

1.2
 bar

DHW temperature

12°C12:39

1.2 bar

1.0 1.5

1.2
 bar

Boiler pressure

The boiler pressure is cor-
rect

12°C12:39

0.5 bar

1.0 1.5

OK

0.5
 bar

Boiler pressure

The system is not working 
optimally, proceed to auto-

matic filling?

12°C12:39

0.5 bar

1.0 1.5

OK

0.5
 bar

Boiler pressure

Automatic system filling in 
progress…

12°C12:39

OK

1.0 1.5

0.2 bar

0.2
 bar

Boiler pressure

The system is not working 
optimally, proceed to auto-

matic filling?

12°C12:39

1.0 1.5

0.2 bar

0.2
 bar

Boiler pressure

Automatic system filling in 
progress…

12°C12:39

E011

1.2
 bar

Parasitic flame

12°C12:39

1.2
 bar

Comfort functions
Comfort functions

Preheat

Touch&go

Smart preheating

b
settings are currently active.
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12°C12:39

1.2
 bar

Menu

Screen lock
Off

Guided tour
On/active

Time and date

Language

Blocked

On/active
Buzzer

On

Config aux 1

Exhaust probe reset
Not set

5100 RPM

Hydraulic configuration
Only heating
Water pressure transducer

Auto-fill enable

Air purging cycle

Water transducer

Not active

Min rpm

6300 RPM

6300 RPM

7900 RPM
Max rpm

Max ch rpm

Range rated

Config aux 1

Exhaust probe reset
Not set

Thermoregulation

Hourly scheduling
Activate

Off

80.5°C
Max temp

85

3°C

5°C

5°C

3°C

Hyst on high temp

Hyst on low temp

Hyst off low temp

Pump control type

Hyst off high temp

Ot cascade control
Activate

40°C

80.5°C

3

Screed function

Anti cycle function
Min

Reset ch timers
Activate
Type of heating
High temperature
Max temp

Min temp

60°C
Special functions
None

Max temp

60°C
Special functions

Post circulation
None

Not active

Max temp

Contact service

12°C12:39

45°C

52°C

1.2
 bar

Menu
Domestic water

Heating circuit

Boiler mode
Winter
System info

Comfort functions
Preheat

Biberon
Off

USER MENU TECHNICAL MENU
12°C12:39

0 0 0 0

OK

1.2
 bar

Security password

12°C12:39

1.2
 bar

Technical menu

Combustion

Configuration

Heating

Dhw

Service

Connectivity

12°C12:39

5100 RPM

5100 RPM

6100 RPM

1600 RPM

Configuration
Hydraulic configuration

Min rpm

Max rpm

Max ch rpm

Range rated

Only heating

12°C12:39

45

25 kW

1.2
 bar

Combustion
Gas - gas type

Gac

Methane

12°C12:39
Service menu
Chimney sweep

Ipd

Alarm history

Call service

High efficiency enable
Call service

Not active

12°C12:39

1.2
 bar

Connectivity

Bus 485 config

Ot config
Wi-Fi key

Activate

12°C12:39

85

3

Heating
Pump control type

Screed function

Anti cycle function

Reset ch timers

Ot cascade control
Activate

Min

Activate
Type of heating
High temperature

80°C

5°C

12°C12:39

5°C

37°C

Dhw

Anti legionella function

Tank hysteresis on

Tank hysteresis off

Tank flow temp

Min temp

Not active
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6 COMMISSIONING
6.1
The first start-up must be carried out by personnel from the relevant 
Technical Assistance Centre. Before starting up the boiler, check:

-
spond to the label data
that the flue gas evacuation and air intake pipes comply with current 
regulations and respect the maximum permissible lengths
that conditions for regular maintenance are guaranteed if the boiler is 
placed inside or between items of furniture
the seal of the fuel adduction system
that the fuel flow rate corresponds to values required by the boiler
that the fuel supply system is sized to provide the correct flow rate to 
the boiler, and that it has all the safety and control devices required 
by current regulations
that the circulator rotates freely because, especially after long periods 
of inactivity, deposits and/or debris can prevent free rotation

b Before connecting the “Hi, Comfort T300 or K100” devices, the
Connectivity Menu must be set up correctly to avoid communi-
cation failure problems (see section "9.10 Connectivity Menu").

6.2 Initial start-up
On first start-up, in the event of prolonged non-use and in the event of 
maintenance work, it is essential to proceed as described in the following 
paragraphs before putting the appliance into operation. At the first start-

boiler to reach its optimal performance. If the procedure is not performed, 
.

6.2.1 Condensate trap filling
Fill the condensate collection drain-trap, pouring about 1 litre of water 
into the boiler combustion analysis outlet, and check that:
- the water leaving the boiler via the discharge tube is running off correctly
- the seal on the condensate discharge connection line.

pipes) requires that the condensate level does not exceed the maximum 
). 

High efficiency mode (SERVICE)
In this mode, the boiler limits the power output in heating for 60 minutes 

Activating the chimney sweep temporarily disables this function.
12°C12:39

1.2
 bar

Service menu
Chimney sweep

Ipd

Alarm history

Call service

High efficiency enable
Call service

Not active

12°C12:39

1.2
 bar

60

60

High efficiency enable
Activate function

Siphon fill time

Siphon fill delay
Min

Days

12°C12:39

1.2
 bar

60

60

High efficiency enable
Activate function

Siphon fill time

Siphon fill delay
Min

Days

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heating

Hot water
High efficiency in pro-

gress

6.3 Venting cycle
Turn the main system switch ON.
Every time the boiler is powered up, a vent cycle is run lasting 6
minutes.

75%

1.2
 bar

Air purging cycle

b When the vent cycle is running all heat requests are inhibited 
except for DHW requests when the boiler is not in OFF. 

If the boiler is not in the OFF condition, the vent cycle can be interrupted 

6.4 Manual calibration procedure (GAC)
combustion control system, is mandatory following: gas conversion - gas 
valve replacement - board replacement - fan replacement - cleaning of 

 If this 
procedure is not carried out in the time required, the boiler will still be 
safe however it may be limited in performance and may also process 
combustion control signals.

b
The msg  is only displayed on the home 
page if the function has never been performed.

1.2
 bar

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

Gio 14 Jul

Heating

Hot water
Cfg

call for gac

- If in the OFF condition, set the boiler to SUMMER or WINTER.
Although there 

are no limitations on the part of the system, except those foreseen 

the boiler. If the boiler has an external water tank, drain the water tank, 
with the boiler in the OFF state, so that the accumulation in the water 
tank is reasonably cold.

- Wait until the flame symbol appears on the display. 
No key must be pressed at this stage.

1.2
 bar

12°C12:39

4950 RPM

OK

Gac

Perform full calibration?

1.2
 bar

12°C12:39

4950 RPM

Gac

Please wait

12°C12:39

45

25 kW

Combustion
Gas - gas type

Gac

Methane

1.2
 bar

12°C12:39

8000 RPM

Gac

Calibration in progress

1.2
 bar

12°C12:39

4013 RPM

Gac

Calibration carried out 
successfully

NOTE: If it is not possible to dissipate heat in DHW mode, it is still pos-

-
-

played, you can repeat the procedure by pressing the OK button.
If the procedure is not carried out when it is mandatory to do so, this 
non-compliance may lead to a limited operation and the possibility of 
abnormal combustion control signals occurring.
If a fault occurs during the procedure or if the heat request is interrupted, 
the procedure would be terminated prematurely by displaying the fault 
status or automatically returning to the main screen. In this case, the 
procedure must be repeated.
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6.5 Setting the thermoregulation
Temperature control is only available with an outdoor temperature sen-

12°C12:39

1.2
 bar

Heating
Thermoregulation

Hourly scheduling
Activate

Activate

12°C12:39

0.4

20

1.2
 bar

5

Thermoregulation

Activate function
Climatic curve

Night compensation
Not active
Building type

Min
Outdoor reactivity

12°C12:39

0.4

20

1.2
 bar

5

Thermoregulation

Activate function
Climatic curve

Night compensation
Not active
Building type

Min
Outdoor reactivity

With the function not enabled or an outdoor temperature sensor, the boil-
er . The electronic thermostat algorithm will not 
use the measured outdoor temperature value directly, but rather an aver-
age outdoor temperature value , which takes account of the insulation of 
the building: in well-insulated buildings, outdoor temperature variations 
have less influence on the ambient temperature than in less insulated 
buildings. 
This value together with the temperature detected by the outdoor tem-
perature probe can be displayed in the following screen:

12°C12:39

1.2
 bar

0
21°C
22°C
20°C
44°C
33°C

3°C
1°C
0.0

System info

Screed heating hours
Flow probe
Return probe
Dhw probe

Exhaust probe
Oat
Filtered oat
Dhw flow rate

Dhw set

REQUEST FROM OT CHRONOTHERMOSTAT
In this case, the delivery setpoint is calculated by the timed thermostat 
on the basis of the outdoor temperature value, and by the difference 
between the real ambient temperature and the required ambient tem-
perature.
REQUEST FROM ROOM THERMOSTAT
In this case, the delivery setpoint is calculated by the adjustment board 
on the basis of the outdoor temperature value, to obtain an estimated 

There are 2 parameters that are used to calculate the delivery setpoint:
 -

sonnel
 offset to reference ambient temperature - can be modified by the user.

12°C12:39

OK

5

1.2
 bar

Building type

Min

12°C12:39

OK

20

1.2
 bar

Outdoor reactivity
12°C12:39

OK

0,2

1.2
 bar

Climatic curve

TYPE OF BUILDING
It is indicative of the frequency with which the value of the calculated 
outdoor temperature for thermoregulation is updated, a low value for this 
value will be used for buildings that have little insulation.

REACTIVITY SEXT
It is an indication of the speed with which variations of the measured 
outdoor temperature affect the calculated outdoor temperature value for 
thermoregulation, low values indicate high speeds.
CRUVE SLOPE
The heating thermoregulation curve maintains a theoretical tempera-

calculated by the installer, according to the following formula:
 KT =  - Tshift
   20- min. outdoor project T.

If the calculation gives an intermediate value between two bends, you 
are advised to choose the thermoregulation bend closest to the value 
obtained.
Example: if the value obtained from the calculation is 1.3, it lies between 
curve 1 and curve 1.5. Choose the nearest curve, i.e. 1.5. The settable 
KT values are as follows:
 standard system: 1,0÷3,0
 free-standing system 0,2÷0,8.

3,0
100
90
80
70
60
50
40
30
20

20

De
liv

er
y 

te
m

pe
ra

tu
re

 (°
C)

External temperature (°C)
15 10 5 0 -5 -10 -15 -20

2,5 2,0

1,5

1,0

0,8
0,6
0,4
0,2

MIN 
CH SET

THERMOREGULATION CURVES

MAX 
CH SET

Offset on the reference ambient temperature 

90

80

70

60

50

40

30

20

10
30

De
liv

er
y t

em
pe

ra
tu

re
 (°

C)

External temperature (°C)
25 20 15

+5°C
20°C

-5°C

10 5 0 -5 -10 -15 -20

CLIMATIC CURVE CORRECTION

12°C12:39

1.2
 bar

Night compensation
Activate function

NIGHT COMPENSATION
If a time programmer is connected to the input ROOM THERMOSTAT 
the night compensation can be enabled.
In this case, when the CONTACT is CLOSED, the heat request is made 
by the flow probe on the basis of the outdoor temperature, to obtain 

.

90

80

70

60

50

40

30

20

10

De
liv

er
y t

em
pe

ra
tu

re
  (

°C
)

External temperature  (°C)
20 15 10 5 0 -5 -10 -15 -20

PARALLEL NIGHT TIME REDUCTION

DAY TEMPERATURE CURVE

NIGHT TEMPERATURE CURVE
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value by inserting an offset on the reference DAY temperature 

connected. To correct the offset, refer to paragraph 

6.6 Screed heater function
If the system is at low temperature the boiler provides a 'screed heater' 

follows:
12°C12:39

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Boiler off
Antifreeze function

40°C

12°C12:39

1.2
 bar

80.5°C

3

Heating
Screed function

Anti cycle function
Min

Reset ch timers
Activate
Type of heating
High temperature
Max temp

Min temp

12°C12:39

OK

1.2
 bar

Proceeding with the scre-
ed function?

Screed function
12°C12:39

75%

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Boiler off
Antifreeze function

Screed Function in progress

zones configured as low temperature, a heating request with initial zone 

to the table indicated below.
By accessing the 'System Info' menu, it is possible to display the value 
for the number of hours that have elapsed since the activation of the 
screed heater function. Once activated, the function takes priority, if the 
machine is shut down by disconnecting the power supply, when it is re-
started the function picks up from where it was interrupted. The function 
can be interrupted before its end by switching the boiler to a state other 
than OFF or by disabling the parameter.

DAY TIME TEMPERATURE
1 0

6
12
18

2 0
12

3 0
4 0
5 0
6 0
7 0

declines all responsibility if the parameters are incorrectly set.

6.7
This parameter allows you to activate the function for changing the delivery 
setpoint used by the boiler, when in domestic hot water request mode. 

80°C

5°C

12°C12:39

5°C

1.2
 bar

37°C

Dhw

Anti legionella function

Tank hysteresis on

Tank hysteresis off

Tank flow temp

Min temp

Not active

12°C12:39

OK

5 °C

1.2
 bar

Tank flow temp
Sliding supply

12°C12:39

OK

1.2
 bar

Tank flow temp
Sliding supply

 parameter, when 
DHW is requested.

setpoint and the temperature measured by the water tank probe.

Note: enabling this functionality, which is always possible, must howe-
ver take into consideration that in certain cases, for example with large 
capacity boilers, it could slow down the thermal load of the boiler itself, 
slowing down its performance and postponing any request for heating 
service.
It might be necessary to reset the value of this parameter when replacing 
the adjustment board.

6.8 Anti-legionella function (only if connected to a 
 and OT+ connection not present)

daily or weekly depending on the settings selected, if necessary hea-

minutes, thereby destroying any proliferation of bacteria in the water 
tank. The function is not carried out if the temperature of the water tank 

in the case of weekly scheduling.

b The function is not carried out with the boiler set to OFF.
-

80°C

5°C

12°C12:39

5°C

1.2
 bar

37°C

Dhw

Anti legionella function

Tank hysteresis on

Tank hysteresis off

Tank flow temp

Min temp

Not active

12°C12:39

3h

80°C

1.2
 bar

Activate function

Frequency
Weekly

Delivery temperature

Anti leg. Delay

Anti legionella function

12°C12:39

3h

80°C

1.2
 bar

Activate function

Frequency
Weekly

Delivery temperature

Anti leg. Delay

Anti legionella function

12°C12:39

OK

3

1.2
 bar

Anti leg. Delay

Hours

12°C12:39

1.2
 bar

Daily

Weekly

Anti-legionella frequency
12°C12:39

OK

80 °C

1.2
 bar

Anti leg. Temperature

remaining until the next anti-legionella function is performed.
During execution the display shows

1.2
 bar

12°C12:39

°C45.5°C42.5

52°C

.5°C49.5

Gio 14 Jul

Heating

Hot water

Antilegionella in progress

b Once running, the function takes on maximum priority and cannot 
be interrupted; however, it can be temporarily suspended by setting 
the boiler to OFF or by interrupting the power supply. When restar-
ted, the anti-legionella cycle resumes from where it was interrupted.

If the anti-legionella function is interrupted due to exceeding the maxi-

1.2
 bar

12°C12:39

°C45.5°C42.5

52°C

.5°C49.5

Gio 14 Jul

Heating

Hot water

Antilegionella not completed

In this condition, the system retries the execution the next day.  
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6.9
After starting up, check that the boiler carries out the start-up procedures 
and subsequent shut-down properly. 

Check the domestic hot water operation by opening a hot water tap in 
SUMMER mode or WINTER mode.

switch.
After a couple of minutes of continuous operation to be obtained by 

-
lector to Summer and by keeping open the domestic hot water device, 
the binders and manufacturing waste evaporate; only subsequently it 
will be possible to control combustion.

6.10
b The checks of the settings of CO2 in relation to the reference 

parameters, indicated in the tables below, must be carried out with 
the casing closed.

To carry out the combustion analysis, proceed as follows:

The probe for the fumes 
analysis must be inserted until 
it reaches the stop.

2

3

12°C12:39

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Boiler off
Antifreeze function

1

12°C12:39

1.2
 bar

Service menu
Chimney sweep

Ipd

Alarm history

Call service

High efficiency enable
Call service

Not active

12°C12:39

OK

1.2
 bar

Start Combustion analy-
sis now?

Chimney sweep
12°C12:39

rpm

4950 RPM

MIN RATED MAX

4950

1.2
 bar

Fan revolutions

Holding down the heating and Wi-Fi keys will take you to the chimney 
sweep function page without going through the password-protected 
technical menu.

b With the chimney sweep function in progress, press the HOME 
-

vided in par. 6.4).
The display shows:

12°C12:39

rpm

1400 rpm

MIN RATED MAX

1000

1.2
 bar

Chimney sweep
12°C12:39

rpm

7843 rpm

MIN RATED MAX

7900

1.2
 bar

Chimney sweep

By setting the maximum value, the boiler will operate at maximum 
output; by setting the minimum value, the boiler will operate at mini-
mum output.
Check on the analyser that CO2 max and minute values comply with 
the following tables

C
O

2*
 m

ax

METHANE 
GAS (G20)

LIQUID GAS 
(G31)

25 HM IS 8,8 10,0 %
35 HM IS 8,8 9,9 %

2 tolerance = ±1%

C
O

2*
 m

in

METHANE 
GAS (G20)

LIQUID GAS 
(G31)

25 HM IS 8,8 10,0 %
35 HM IS 8,8 10,0 %

2 tolerance = ±1%

Check that the values of O2 related to 20% 
hydrogen mixture are in accordance with the following.

25 HM IS 35 HM IS

O2 value relative 
to the 20% 
hydrogen mixture

Qmax
max % 2,4 2,4
nominal % 4,3 4,3
min % 6,2 6,2

Qmin
max % 2,4 2,4
nominal % 4,3 4,3
min % 6,2 6,2

-

- If the system is in low temperature, live, without mixing or thermostatic 
valves, the COMBUSTION ANALYSIS must be carried out in DHW 
request mode.

b COMBUSTION ANALYSIS is terminated prematurely if:
-

-
- in the event of an alarm.b With the 'Config OT bus' function active, combustion control is not 
possible. To carry out the flue gases analysis, deactivate the func-
tion. Remember to reset the function once the combustion check 
has been completed.

12°C12:39

1.2
 bar

Ot config

Activate function

When the check has ended:
<

remove the analyser probe and close the combustion analysis outlet 
with the relative plugs and screw

documentation envelope
set the boiler to the required operating mode, depending on the 
season
regulate the requested temperature values according to needs.

6.11 Adjustments
The boiler has already been adjusted during manufacturing by the man-
ufacturer. However, if it is necessary to carry out the adjustments again 

valve, after a gas transformation or after replacing the board) follow the 
procedures described below.
Maximum and minimum power and maximum heating adjustments 
must be carried out only by qualified personnel:
-

12°C12:39

5100 RPM

1.2
 bar

Configuration
Hydraulic configuration
Only heating
Water pressure transducer

Auto-fill enable

Air purging cycle

Water transducer

Not active

Min rpm

12°C12:39

6300 RPM

6300 RPM

7900 RPM

1.2
 bar

Configuration
Max rpm

Max ch rpm

Range rated

Config aux 1

Exhaust probe reset
Not set
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Configure the fan speeds of your boiler as indicated in tables 1 and 2, par. 

b
the parameters.

6.14 Signalling and faults

DISPLAY WITH
REGULAR

OPERATION

GREEN

DISPLAY WITH
A FAULT

PRESENT

ORANGE RED

12°C12:39

1.2
 bar

E077
Absence of communication with 

low temperature thermostat

12°C12:39

E011

1.2
 bar

Parasitic flame

The presence of a fault is indicated with two different colours:
- orange: indicates that a self-resetting transient error is present which 

could limit the correct operation of the boiler
) indicates the presence of an error 

which will put the boiler into a lockout condition.
Reset function
To restore operation of the boiler in the event of a fault, press .
At this point, if the correct operating conditions have been restored, 
the boiler will restart automatically. A maximum of 5 consecutive un-
locking attempts can be made from the interface, after which the in-
terface displays.

12°C12:39

1.2
 bar

E099

reset attempts 
exhausted

In this case, the boiler must be disconnected from the electricity sup-
ply and then reconnected again, to reactivate operation.

b If the attempts to reset the boiler do not work, contact the Techni-
cal Assistance Centre.

PRESSURE fault
When the pressure value falls below 0.5 bar, the following situations can 
occur:

12:39

0.5
 barbar

FIL LOW WATER 
PRESSURE CHECK THE 

HTG SYSTEM

FIL

12°C12:39

OK

1000 RPM

1.2
 bar

Min rpm

12°C12:39

OK

7900 RPM

1.2
 bar

Max rpm

12°C12:39

OK

6300 RPM

1.2
 bar

Max ch rpm

- set the desired values by referring to tables 1 and 2
- check that the values on the two screens are the same.

12°C12:39

OK

6300 RPM

1.2
 bar

Max ch rpm

12°C12:39

OK

6300 RPM

1.2
 bar

Range rated b
The maximum heat-
ing fan speed used will 
be the one set in the 

table 1

ROTATIONS  
METHANE LIQUID GAS 

25 HM IS CH - DHW 6.300 - 7.900 6.100 - 7.600
35 HM IS CH - DHW 7.700 - 8.600 7.500 - 8.200

table 2

ROTATIONS  
METHANE LIQUID GAS 

25 HM IS 1.000 1.250
35 HM IS 1.100 1.250

6.12 Gas conversion
b Conversion from a family gas to other family gas can be performed 

easily also when the boiler is installed.
b -

sonnel.

follows:
12°C12:39

45

25 kW

Combustion
Gas - gas type

Gac

Methane

12°C12:39

OK

1.2
 bar

Gas - gas type

Methane

Lpg

Type gas 3

Type gas 4

b
Once the gas conversion has been carried out:
- check that the fan speed corresponds to the indications provided in 

tables 1 and 2
.

6.13 Output change
To change the boiler output type:

12°C12:39

45

25 kW

Combustion
Gas - gas type

Gac

Methane

12°C12:39

25 kW

35 kW

1.2
 bar

Apl - power
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The boiler is operating normally, but it is still recommended to fill the 
system in the following way:
 - outside the boiler) by turning it anticlockwise
 - check that the pressure value reaches 1-1.5 bar by means of a hy-

drometer located under the shelf or by accessing the INFO menu or 
in the home page

 - outside the boiler) making sure you hear the 
mechanical click. 

temporary fault - E041
12:39

0.2
 bar

E041
Low water pressure

The boiler is not working properly. Fill the system as described in the 
previous point; operation required within 10 minutes of the message ap-

12:39

0.2
 bar

E040
Low water pressure

In the event of a permanent lockout, fill the system and then release the 
alarm.

 to restore operation.
Once operation is restored, the boiler performs an automatic vent cycle .

 b If the drop in pressure is very frequent, request the intervention of 
the Technical Assistance Centre.

WATER TANK PROBE fault (E060)
Technical Assistance intervention is required. In the case of heating only 

of the E060 fault prevents sanitary operation.

PRIMARY HEAT-EXCHANGER CLEANING fault (E091)
The boiler has an auto-diagnostic system which, based on the total num-
ber of hours in certain operating conditions, can signal the need to clean 
the primary heat exchanger. Once the cleaning operation has been com-
pleted with the cleaning kit supplied as an accessory, it is necessary to 
reset the total hours meter as follows:

12°C12:39

6300 RPM

6300 RPM

7900 RPM

1.2
 bar

Configuration
Max rpm

Max ch rpm

Range rated

Config aux 1

Exhaust probe reset
Not set

12°C12:39

OK

1.2
 bar

Exhaust probe reset

Proceed with reset of the hour 
counter of the flue gas probe?

NOTE: The meter resetting procedure should be carried out after each 
in-depth cleaning of the primary exchanger or if this latter is re-
placed.

The fault occurs when the hour meter exceeds 2500 hours; this value 
can be verified as follows:
 access the ” menu to display the value of the flue gas 

12°C12:39

1.2
 bar

0
0

72
---

1.0bar
1
2

98%
40%

System info

Fan revolutions
Exhaust hours
Main zone set
Ot main zone set

Ch hour
Dhw modulation
Ch modulation

Dhw hour
Water pressure

ERROR CODE ERROR MESSAGE ERROR TYPE DESCRIPTION
E010 MAXIMUM NUMBER OF IGNITION ATTEMPTS

DEFINITIVE

E011 PARASITIC FLAME
E012 MAXIMUM NUMBER OF FLAME LOSSES
E013 SERIAL PROTOCOL
E014 FLAME DETECT TEST FAILED
E015 VOLTAGE DETECT FLAME TEST FAILED
E020 LIMIT THERMOSTAT
E021 GAS VALVE CONTROL MALFUNCTION
E030 FAN ERROR
E031 FAN FAILURE MECHANICAL BLOCKAGE
E032 ROTOR FAN FAILURE BLOCKED
E033 ROTOR FAN FAILURE DAMAGED
E034 CHIMNEY OBSTRUCTION IN PREVENTILATION
E035 BLOCKAGE OBSTRUCTION FLUE GAS LOW POWER
E036 BLOCKAGE OBSTRUCTION FLUE GAS HIGH POWER
E037 FAILED COMBUSTION CHECK LOW POWER
E038 COMBUSTION CHECK FAILED HIGH POWER
E039 ABNORMAL FLAME VALUE
E040 LOW WATER PRESSURE
E042 WATER TRANSDUCER - LWCO ERROR
E071 HEATING TEMPERATURE OVER LIMIT
E075 VALVE OPENING LIMIT REACHED
E081 RETURN TEMPERATURE OVER LIMIT
E088 CAC FAILED
E090 EXHAUST PROBE ERROR
E092 CALIBRATION FAILED
E093 TOO MANY CALIBRATION ATTEMPTS
E094 LAMBDA OVER LIMIT
E097 Check FAILED
E098 GAC FAILED
E099 RESET ATTEMPTS EXHAUSTED  
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6.15 Replacing the gas valve
After replacing the gas valve it is necessary to reset the value P1
photo) as follows:

12°C12:39

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Boiler off
Antifreeze function

12°C12:39

45

25 kW

1.2
 bar

Combustion
Gas - gas type

Gac

Methane

12°C12:39

45
OK

1.2
 bar

b
GAC” procedure must be car-

6.4).

b If the gas valve is replaced, also replace the relative sealing 
gaskets. 

To tighten the gas valve ramp nut, apply a torque equal to 25 Nm, limiting 
the rotation of the valve.

ERROR CODE ERROR MESSAGE ERROR TYPE DESCRIPTION
E041 LOW WATER PRESSURE

TRANSITORY

E050 SMOKE OBSTRUCTION ERROR LOW POWER
E051 SMOKE OBSTRUCTION ERROR HIGH POWER
E052 HARDWARE ERROR OUT OF THRESHOLD
E055 NO CARD FAN COMMUNICATION
E056 NO COMMUNICATION MICROPROCESSOR CARD
E060 WATER TANK PROBE ERROR
E070 CH PROBE ERROR
E071 HEATING TEMPERATURE OVER LIMIT
E072 DELTA T RETURN OUT OF LIMIT
E077 ABSENCE OF COMMUNICATION WITH LOW TEMPERATURE THERMOSTAT
E080 RETURN PROBE ERROR
E081 RETURN TEMPERATURE OVER LIMIT
E082 WARNING DELTA TEMPERATURE
E090 EXHAUST PROBE ERROR
E091 CLEAN PRIMARY HT EXCHANGER  
E095 CALIBRATION FAILED
E096 LAMBDA OVER LIMIT
FIL LOW WATER PRESSURE CHECK THE HTG SYSTEM

pressure value HIGH WATER PRESSURE CHECK THE HTG SYSTEM SIGNAL
COM APPLIANCE PCB COMMUNICATION LOST (more than 30 seconds) SIGNAL: (the boiler continues to operate 

but with no display or keys)
E065 IMOD ERROR SIGNAL

FWER WARNING FIRMWARE VERSIONS NOT COMPATIBLE SIGNAL: (the boiler continues to operate 
but with no display or keys)

CFS CALL FOR SERVICE SIGNAL
SFS STOP FOR SERVICE DEFINITIVE

OBCD ON BOARD CLOCK DAMAGED SIGNAL: (the boiler continues to operate 
but with no display or keys)

LLL GENERIC FIRMWARE BLOCK SIGNAL
CFG GAC NOT EXECUTED SIGNAL

6.16 Replacing the interface
System configuration operations must be carried out by professionally 
qualified personnel of the Technical Assistance Centre.
If the interface card is replaced, the user may be asked to reset the time 

check and reset, if necessary, information on hourly heating and DHW 
programming

-
note that no reprogramming of the configuration parameters is 

necessary, the value of which is retrieved from the regulation and control 
board in the boiler. Instead, it may be necessary to reset the DHW and/
or heating setpoint values.

6.17 Board replacement
If case of the control board is replacement and adjustment procedure, it 
may be necessary to check the configuration parameters and possibly 

. Consult the parameter table to identify the board 
default values, the factory set values and the customized ones.

Disconnect the boiler from the power supply for at least 10 seconds; then 
reconnect to the mains power supply.
Once the replacement is complete, perform GAC” procedure 

6.4).
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 b If there are stubborn fuel gas deposits on the heat exchanger 

surface, remove them by spraying with natural white vinegar, 
taking care NOT to damage the retarder insulating panel.

 Leave it to work for a few minutes.
 Clean the coils of the heat exchanger with a soft bristled brush.

 b
 Rinse with water, taking care NOT to damage the retarder insulating 

panel.
 Make sure the retarder insulation panel is undamaged and replace it 

if necessary following the relative procedure.
 After cleaning, carefully assemble the components again repeating 

the indications provided above but in the reverse order.
 To tighten the fastening nuts of the air/gas conveyor assembly, use 

a tightening torque of 6 Nm, following the sequence indicated on the 

 Turn the power and gas feeding to the boiler back on.

 b
 b What is indicated is also valid in the case of replacement of the 

conveyor alone, the exchanger or the conveyor and exchanger 
assembly.

Cleaning the burner
 Switch off the electrical supply by turning the main system switch OFF.
 Close the gas shut-off valve.
 -

 Disconnect the connection cable of the ignition and detection elec-
trodes.

 Disconnect the power cables of the fan.
 Remove the clip securing the gas train from the mixer.
 Loosen the gas train nut.
 Extract the gas train from the mixer and rotate it.
 Remove the 4 nuts that secure the combustion unit.
 Remove the air/gas conveyor assembly including the fan and mixer, 

taking care not to damage the insulating ceramic panel and the 
electrodes. At this point proceed with the burner cleaning operations.

 Clean the burner with a soft bristle brush, taking care not to damage 
the insulation panel and electrodes.

 b
 Check that the burner insulating panel and the sealing gasket are 

undamaged and replace them if necessary, following the relative pro-
cedure.

 After cleaning, carefully assemble the components again repeating 
the indications provided above but in the reverse order.

 To close the fixing nuts of the air/gas conveyor assembly, use a tight-
ening torque of 6 Nm.

 Turn the power and gas feeding to the boiler back on.
 b Carry out an analysis of the combustion products. Only if it returns 

 b What is indicated is also valid in the case of replacement of the 
conveyor alone, the exchanger or the conveyor and exchanger 
assembly.

Replacing the burner insulating panel
 Loosen the screws holding the ignition electrode and the detection 

electrode, and remove them.
 Remove the burner insulating panel by inserting a blade just under 

the surface.
 Remove any residual fixing adhesive.
 Fit the new burner insulating panel.
 The new insulating panel does not need to be fixed with an adhesive 

as its geometric form ensures perfect coupling with the heat 
exchanger flange.

 Refit the ignition and detection electrodes using the screws previously 
removed and replacing the relevant seal. To tighten the screws, apply 
a torque of 2.3 Nm.

 b

7  MAINTENANCE AND CLEANING
-

sential to the safety, efficiency and duration of the boiler. It allows for the 
reduction of consumption, polluting emissions and keeping the product 
safe and reliable over time. Before starting maintenance operations:
 turn off the fuel and water taps of the heating and domestic hot water 

system.
To ensure product characteristics and efficiency remain intact and to 
comply with prescriptions of current regulations, it is necessary to ren-
der the appliance to systematic checks at regular intervals. For mainte-

This normally means the following tasks: 
 removing any oxidation from the burner
 removing any scale from the heat exchangers
 check the state of deterioration of the electrodes and, if they have 

deteriorated, replace them together with their seals
 check and general cleaning of exhaust and intake pipes
 checking the external appearance of the boiler
 checking the ignition, switch-off and operation of the appliance, in 

both DHW mode and heating mode
 checking the seal on the couplings and the gas/water/condensate 

connection pipes
 checking gas consumption at maximum and minimum output
 if the DHW pressure is less than 3 bar, empty the boiler's DHW circuit 

and check that the heating circuit pressure is maintained
 checking the integrity of the insulation of electrical cables, particularly 

in the vicinity of the primary heat exchanger
 checking the gas failure safety device
 checking and cleaning the siphon
 

air filter when provided)
 

 b
check aimed at evaluating aging and deterioration.
 b When servicing the boiler, the use of protective clothing is 

recommended in order to avoid personal injury.
 b After maintenance work has been carried out, an analysis of the 

combustion products must be carried out to check that they are 
functioning properly.
 b
 b Do not clean panels, painted parts and plastic parts with paint 

thinner. b
Cleaning the primary heat exchanger
 Switch off the electrical supply by turning the main system switch OFF.
 Close the gas shut-off valve.
 
 Disconnect the connection cable of the ignition and detection elec-

trodes.
 Disconnect the power cables of the fan.
 Remove the clip securing the gas train from the mixer. 
 Loosen the gas train nut.
 Extract the gas train from the mixer and rotate it.
 Remove the 4 nuts that secure the combustion unit.
 Remove the air/gas conveyor assembly including fan and mixer, tak-

ing care not to damage the insulation panel and electrode.
 Remove the siphon connecting pipe from the condensate drain fitting 

of the heat exchanger and connect a temporary collecting pipe. At this 
point proceed with the heat exchanger cleaning operations.

 Vacuum out any dirt residue inside the heat exchanger, taking care 
NOT to damage the retarder insulating panel.

 Clean the coils of the heat exchanger with a soft bristled brush.
 b

 Clean the spaces between the coils using a 0.4 mm thick blade, 
possibly available in kit form.

 Vacuum away any residue produced by the cleaning intervention.
 Rinse with water, taking care NOT to damage the retarder insulating 

panel.
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 A - B C), remove the clip 
D) and remove the drain-trap.

 Clean the parts of the drain-trap to remove any solid residue.

 b Carefully reposition the previously removed components.

 b

 b
 b What is indicated also applies in the case of replacing the siphon.

A
B

C

D

Ignition and detection electrodes
The ignition and detection/ionization sensor electrodes perform an im-
portant function in the boiler ignition phase and in maintaining correct 
combustion; in this regard, during annual maintenance, it is necessary 
to always check that they are correctly positioned and that the reference 

 a Do not sand the electrodes. If the electrodes need to be cleaned, 
dust them using a soft bristle brush.
 b In the event of deformation and deterioration of the electrodes out-

side the tolerances, replace them.
To tighten the screws, apply a torque of 2.3 Nm.

 b In order to prevent potential operating anomalies, the ignition and de-
tection/ionisation sensor electrodes must be replaced every  5 years.
 b

Cleaning the air filter

A

 A
 
 In the event of persistent dirt, wash with water.

 b

Board replacement
 The control and regulation board does not provide a specific 

procedure for verifying its deterioration. In case of replacement, refer 

Interface board replacement
 

Gas valve replacement
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8 PASSWORD SETTING FOR ACCESSING AND CHANGING 
PARAMETERS IN THE TECHNICAL MENU

In the manual, follow the procedure described whenever a password needs to be entered in order to access parameters:

12°C12:39

1.2
 bar

Menu

Screen lock
Off

Guided tour
On/active

Time and date

Language

Blocked

On/active
Buzzer

On

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heating

Hot water

12°C12:39

0 0 0 0

OK

1.2
 bar

Security password

8.1 Programmable parameters
Below is a list and description of the programmable parameters: USER 

password as indicated in the previous chapter.

b
not be available depending on the access level, status and 

WHICH PARAMETERS ARE VISIBLE/ACCESSIBLE
USER INSTALLER SERVICE

LE
VE

L
PA

SS
W

O
RD

USER X

INSTALLER X X

SERVICE X X X

USER MENU (access level USER)

12°C12:39

45°C

52°C

Menu
Domestic water

Heating circuit

Boiler mode
Winter
System info

Comfort functions
Preheat

Biberon
Off

12°C12:39
Menu

Screen lock
Off

Guided tour
Active

Time and date
12:39 thu 14 jul

Language
English
Technical menu
Blocked

Active
Buzzer

Timer Programming
ON

Domestic Hot Water  DHW Temperature: to set the DHW temperature (for more details please refer to “Heating and DHW setpoint setting”).
Heating Circuit  Heating Circuit Temperature: to set the temperature of the heating circuit (for more details please refer to “Heating and DHW setpoint 
setting”).
Boiler Mode  Boiler Mode: to set the boiler operating mode (for more details please refer to “Operating mode”).

System Info  Menu Info: to consult the system info (for more details please refer to “INFO Menu”).

Comfort Functions  Comfort Functions: to enable/disable comfort functions. NOT AVAILABLE ON THIS MODEL
Biberon Function  Biberon function: to enable/disable the bottle function (for more details please refer to “Feeder Bottle Function”). Available only if boiler 
with water tank with probe
Guided tour  Guided tour: to access the guided tour (for more details please refer to “GUIDED TOUR”).
Timer Programming  Timer Programming: to set the TIMER PROGRAMMING (HEATING and/or DHW), when enabled (for more details please refer to 
section “Time band scheduling function (room thermostat) heating and DHW”).
Time and Date  Time and Date: to set TIME AND DAY (for more details please refer to “INSTRUCTIONS FOR USE”).

Key Lock  Key and Screen Lock: to lock/unlock keys and touch screen (for more details please refer to section “Keypad lock function”).
Buzzer  Buzzer: to enable/disable the buzzer (for more details please refer to “INSTRUCTIONS FOR USE”). 
Factory setting = active
Language  Language: to set the desired language (for more details please refer to “INSTRUCTIONS FOR USE”).

Units of Measurement  Units of Measurement: to change the unit of measurement. NOT CURRENTLY AVAILABLE.
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TECHNICAL MENU (access level INSTALLER)

12°C12:39
Technical menu

Combustion

Configuration

Heating

Dhw

Service

Combustion :
- GAS - GAS TYPE: parameter identifying the type of gas: Methane LPG
 Factory setting = Methane
- d52 - P1 GAS VALVE: parameter for resetting the P1 value of the gas valve. 

- GAC - VALVE CALIBRATION: parameter used to calibrate the gas valve and combustion control system.
- APL - POWER: 

:
- HYDRAULIC CONFIGURATION: : Heating only - Instantaneous with Flow switch - Instantaneous with Flow 

meter - Storage Cylinder with probe - Storage Cylinder with Thermostat. 
 Factory setting = Storage Cylinder with Thermostat, do not modify. If replacing the electronic board, make sure that this parameter is set according to your 

.
- MIN FAN SPEED: to change the minimum fan speed. 
 Factory setting = see technical data table.
- MAX FAN SPEED: to change the maximum rpm of the fan. 
 Factory setting = see technical data table.
- MAX FAN SPEED HTG: to vary the maximum heating fan speed (this can be programmed within the minimum fan speed range - maximum fan speed). 
 Factory setting = see technical data table.
- Range Rated: RANGE RATED adjustment. DO NOT CHANGE.
- CONFIG AUX 1: 

pump (additional pump) or a zone valve. I
zone valve management additional pump management. 

 Factory setting = function not enabled.
- EXHAUST PROBE RESET: allows the operating hours counter to be reset under certain conditions (for more details please refer to “Warning signals and 

faults”
 Factory setting = function not enabled.
Heating :
- PUMP CONTROL TYPE: proportional variable speed pump. 

- OT CASCADE CONTROL: allows the boiler to be set up for cascade applications via OT+ signal. NOT APPLICABLE TO THIS BOILER MODEL.
- SCREED FUNCTION: enables/disables the screed heater function (for more details please refer to “Screed heater function”). 
 Factory setting = function not enabled.
- ANTI CYCLE FUNCTION: 

burner is switched off due to having reached the heating temperature. 

- RESET CH TIMERS: Allows you to cancel the function HEATING RESET TIMING and REDUCED HEATING MAXIMUM OUTPUT, during which the fan speed 

 Factory setting = function not enabled.
- TYPE OF HEATING: 
 Factory setting = HIGH TEMPERATURE
- MAX TEMP: 

- MIN TEMP: 

value.
- THERMOREGULATION: enables thermoregulation when an outdoor temperature sensor is connected to the system. 

setpoint. For more details, please refer to the section ‘Setting the thermoregulation.
- HOURLY SCHEDULING: enables hourly heating programming. 
 Factory setting = DISABLE.
- MANUAL FORCING DURATION: with time programming enabled, this parameter allows you to set the switching mode from manual to automatic heating 

DHW :
- ANTI LEGIONELLA FUNCTION: allows you to activate the «anti-legionella» function (for more details please refer to “Anti-legionella function (only if connected 

to a water tank with probe and OT+ connection not present)”. 
 Factory setting = function not active.

- Anti-legionella frequency: .
- Anti leg. Delay: .
- Anti leg. Temperature: .

- TANK HYSTERESIS ON: the request to charge the water tank is activated when the temperature measured by the water tank probe is lower than the water tank 
setpoint - “tank hysteresis on”.

- TANK HYSTERESIS OFF: the request to charge the water tank is deactivated when the temperature measured by the water tank probe is greater than the water 
tank setpoint - “tank hysteresis off”.

- TANK FLOW TEMP: allows setting the delivery temperature of the boiler to the domestic hot water tank.
- MODULATING TANK SUPPLY TEMP:

connected, case C). For more details please refer to “Sliding delivery (only if water tank connected)”.
 Factory setting = function not active.
- MIN TEMP: to set the minimum DHW setpoint. 
 
- MAX TEMP: to set the maximum DHW setpoint. 
 .
- SPECIAL FUNCTIONS: to enable the special DHW functions. NOT AVAILABLE ON THIS MODEL.
Service :
- CHIMNEY SWEEP: to carry out combustion analysis, only with the boiler in the OFF position. For more details, please refer to the section ‘Combustion control’.
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TECHNICAL MENU (access level SERVICE)

12°C12:39
Technical menu

Combustion

Configuration

Heating

Dhw

Service

Connectivity

:
- WATER PRESSURE TRANSDUCER: to set the water pressure transducer type: water pressure switch - pressure transducer. 
 Factory setting = pressure transducer, do not modify. When replacing the circuit board, make sure that this parameter is set to ‘pressure transducer’.
- AUTO-FILL ENABLE: 
 Factory setting = function enabled, do not modify. When replacing the circuit board, ensure that this parameter is set to “function enabled”. DO NOT USE ON 

THIS MODEL.
- BEGIN SYSTEM FILLING: NOT AVAILABLE ON THIS MODEL.
- AIR PURGING CYCLE: to disable the vent cycle function. 
 Factory setting = “function enabled”. For more details, please refer to the section ‘Vent Cycle’.
Heating :
- HYST ON HIGH TEMP: for high temperature systems, this parameter allows you to set the hysteresis value used by the control board to calculate the burner 

ignition delivery temperature: IGNITION TEMPERATURE = HEATING SETPOINT - Hysteresis ON High temp. 
.

- HYST OFF HIGH TEMP : for high temperature systems, this parameter allows you to set the hysteresis value used by the control board to calculate the burner 
shutdown delivery temperature: SWITCH-OFF TEMPERATURE = HEATING SETPOINT + Hysteresis OFF High temp. 

.
- HYST ON LOW TEMP: for low temperature systems, this parameter allows you to set the hysteresis value used by the control board to calculate the burner 

ignition delivery temperature: IGNITION TEMPERATURE = HEATING SETPOINT - Hysteresis ON Low temp. 

- HYST OFF LOW TEMP: for low-temperature systems, this parameter allows you to set the hysteresis value used by the control board to calculate the burner 
shutdown delivery temperature: SWITCH-OFF TEMPERATURE = HEATING SETPOINT + Hysteresis OFF Low temp. 

.
DHW :
- DHW DELAY: through this parameter a delay in seconds is introduced on the activation of the pump and fan when there is a DHW request. NOT AVAILABLE 

ON THIS MODEL.
- POST-CIRCULATION: through this parameter it is possible to enable/disable the DHW post-circulation function with heating start inhibition. When this function 

is active, it is it is possible to set the duration of DHW post-circulation. 
 Factory setting = function not enabled.
Service :
- ALARM HISTORY: to activate the storage of an alarm history. 
 Factory setting = function not enabled; the parameter is automatically enabled after 2 hours of operation. Disabling the parameter resets the alarm history. 

Please refer to the section ‘Alarm History’ for more details.
- CALL SERVICE: this parameter allows periodic control of the boiler according to a pre-set operating period. With function enabled (factory setting) it is possible 

to set: 
- “Call for service” (factory setting): the display shows CFS signalling without any operating stops. In this condition, the INFO menu displays the number of 

days that have elapsed since the CFS alert appeared. 
end of the period set in the parameter “Service expiry”

- “Stop for service”: the display shows the SFS signal indicating the permanent inhibition of all heating and DHW heat requests. Cannot be reset.
- “Service expiry

- HIGH EFFICIENCY ENABLE: 

disables this function. 
 
- CONTACT SERVICE: through this parameter you can enter the data of the Technical Assistance Centre.
Connectivity :
- BUS 485 CONFIG: this parameter is used to enable remote boiler management. Three values are available:

- Wi-Fi key: management from boiler interface and APP if Wi-Fi key present (FACTORY SETTING)
- Ignore Wi-Fi key: management from boiler interface ONLY

- OT CONFIG: this parameter is used to enable/disable the possibility of remote control of the boiler via an OpenTherm device. 
 Factory setting = function enabled.
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INFO NAME DESCRIPTION
SCREED HEATING HOURS Number of hours spent with screed heater function (when in progress)
FLOW PROBE
RETURN PROBE Boiler return temperature sensor value 
DHW PROBE DHW probe value. Available only in the presence of a water tank with probe.
DHW SET Boiler DHW setpoint or from OT+ when chrono connected
EXHAUST PROBE Flue gas probe value 
OUTDOOR TEMP PROBE Instantaneous outdoor temperature sensor value 
FILTERED OUTDOOR TEMP Filtered outdoor temperature sensor value used in the temperature control algorithm to calculate the heating setpoint 
DHW FLOW RATE
FAN SPEED Number of fan rotations (rpm) 
EXHAUST PROBE HOURS
MAIN ZONE SET Main zone delivery setpoint
OT MAIN ZONE SET Main zone delivery setpoint from OT+
WATER PRESSURE System pressure 
DHW HOUR Hours with burner on in DHW mode
CH HOUR Hours with burner on in heating mode
DHW MODULATION Average modulation percentage value with burner on in DHW mode
CH MODULATION Average modulation percentage value with burner on in heating mode
CH SUPPLY SENSOR AVG 
DHW SUPPLY SENSOR AVG
CH RETURN SENSOR AVG Average return probe values with burner on in heating mode
DHW RETURN SENSOR AVG Average return probe values with burner on in DHW mode
GAS VALVE ON CYCLES Number of gas valve ON cycles
HIGH EFFICIENCY
COMFORT DHW comfort. NOT AVAILABLE ON THIS MODEL
SUN ON Special functions active for high domestic water inlet temperatures. NOT AVAILABLE ON THIS MODEL
PCB ID Type of board connected
PCB FW Firmware revision of the electronic board
INTERFACE FW
RADIO SIGNAL Indicates the quality of the WiFi connection
HISTORICAL ALARM 1 (oldest)
HISTORICAL ALARM 2

CLEAN HT EXCHANGER Number of days since the CALL SERVICE alert was active
NEXT LEGIONELLA FUNCTION Days until the next anti-legionella (when anti-legionella parameter active)
RSC Overhaul of Fw comfort extension
RS Overhaul of Fw safety
RSS Overhaul of Fw safety extension
RF Overhaul of Fw fan

12°C12:39

1.2
 bar

0
0

72
---

1.0bar
1
2

98%
40%

System info

Fan revolutions
Exhaust hours
Main zone set
Ot main zone set

Ch hour
Dhw modulation
Ch modulation

Dhw hour
Water pressure
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28°C
45°C
21°C
34°C

21
0
0
0

GP02

System info

Ch supply avg
Dhw supply avg
Ch return avg

Evg on cycles

Sun on
Pcb id

Comfort
High efficiency

Dhw return avg
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7
2.1.76

0
E040
E041
E077
E010
E077

0

System info

Pcb fw
Interface fw
Radio signal

Alarm 2

Alarm 5
Clean exchanger

Alarm 4
Alarm 3

Alarm 1
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0
1289

8
1260

104

System info

Next legionella
Rsc
Rs

Rf
Rss

12°C12:39

45°C

52°C

Menu
Domestic water

Heating circuit

Boiler mode
Winter
System info
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0
21°C
22°C
20°C
44°C
33°C

3°C
1°C
0.0

System info

Screed heating hours
Flow probe
Return probe
Dhw probe

Exhaust probe
Oat
Filtered oat
Dhw flow rate

Dhw set

8.2 INFO Menu 

 b If no buttons are pressed, after 120 sec, the interface automatically exits the 'System Info' menu.
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9 INSTRUCTIONS FOR USE 
Turn the main system switch ON.
Open the gas tap to allow the flow of fuel.

To set Time and Date, Buzzer and Language follow the instructions below:

12°C12:39

1.2
 bar

Menu

Screen lock
Off

Guided tour
On/active

Time and date

Language

Blocked

On/active
Buzzer

On

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heating

Hot water

12°C12:39

12:39

1.2
 bar

Automatically sets

Modify time

Modify date
30 Settembre 2022

Time and date
12°C12:39

12 39

24h OK

1.2
 bar

Modify time
12°C12:39

12 39

24h OK

am

1.2
 bar

Modify time
12°C12:39

30

24h OK

1.2
 bar

Modify date
Day

12°C12:39

09

24h OK

1.2
 bar

Modify date
Month
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Language

English

Italiano

Français

Deutsch

Polski

It then starts the automatic vent cycle, if enabled, lasting 6 min ).
The interface then shows that is was active in that moment.

b Set the room thermostat to the desired temperature or, if the system is equipped with a chronothermostat or time programmer, check that it 
is 'on' and set.

Then switch the boiler to WINTER or SUMMER.

9.1 Time band scheduling function (room thermostat) heating and DHW 

The touch screen shows the preset programming:
from MON to FRI: 07:30÷08:30 / 12:00÷13:30 / 18:00÷22:30             
from SAT to SUN: 08:00÷22:30                                                                            
It is possible to change the start and end times of a time slot by 
touching the time slot you wish to change; it is possible to add a 

an existing slot, or delete a slot by clicking on the “- delete slot” 
button. It is possible to insert up to a maximum of 4 non-overlap-
ping time bands.

.

b
the presence of a domestic hot water tank; it is the same 
as that of heating but without the MANUAL OFF option and 
with preset time bands active 24 hours a day.
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°C80 .0°C20.6

60 °C

.0°C24.5
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 bar

Gio 14 Jul

Heating

Hot water
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Menu

Screen lock
Off

Guided tour
On/active

Time and date

Language

Blocked

On/active
Buzzer

On
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Hourly scheduling

Heating

Domestic hot water

Manual on
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Hourly scheduling
Automatic

Manual on

Manual off
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0 12 186 24

0 12 186 24

Hourly heating sche-
duling
Automatic

Days

Monday-Friday

COPY

Mo-Fr, Sa, Su

COPY

Saturday

12°C12:39

0 12 186 24

10:305:30 -

+

+

-

1.2
 bar

Hourly scheduling

add time slot

Slot 1

Start- end

Monday-Friday

add time slot

delete slot

12°C12:39

5 30

OK

1.2
 bar

Start time slot
12°C12:39

1.2
 bar

0 12 186 24

0 12 186 24

Hourly heating sche-
duling
Automatic

Days

Monday-Friday

Mo-Fr, Sa, Su

Saturday

paste

paste

If the heating system is managed by a room thermostat, and 
therefore has no time programming, the time programming can 
be enabled by the installer. Once the function has been enabled, 

-
rent time slots as indicated below.

9.2 Operating mode 
Some icons may be active depending on which settings are currently active

Stand by Boiler mode Winter Summer* ( )

12:39

1.2 bar

12°C

Thu 14 July

12°C12:39

1.2
 bar

Boiler mode

Winter

Summer

Off

Hot water and 
heating

Hot water

System off

1.2
 bar

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

Gio 14 Jul

Heating

Hot water

Water tank with probe
12°C12:39

°C45 .5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heating

Hot water

Water tank with thermostat
12°C12:39

°C45 .5

-----

1.2
 bar

Gio 14 Lug

Heating

Hot water

12°C12:39

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Boiler off
Antifreeze function

* The boiler activates the traditional domestic hot water only 
function. In the case of a water tank with probe, the tempe-
rature of the water stored in the water tank is displayed; in 
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9.3 Heating and DHW setpoint setting
A CASE: heating only with no external water tank connected - DHW setpoint regulation not applicable
B CASE: heating only with an external water tank managed by a thermostat - DHW setpoint regulation not applicable
C CASE: heating only with an external water tank accessory kit available by request), managed by a temperature probe - to adjust the temperature 

of the domestic hot water stored in the water tank, proceed as follows:

12°C12:39

45 °C

.5

OK

1.2
 bar

Temperature heating 
circuit

12°C12:39

OK

52 °C

.5

1.2
 bar

DHW temperature

12°C12:39

45°C

52°C

Menu
Domestic water

Heating circuit

Boiler mode
Winter
System info

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heating

Hot water

1 2b By clicking on the 
temperature value, you 
can directly access 
screens 1 and 2 to 
change the heating 
and DHW setpoint 
setting.

9.4
temperature sensor

-

temperature value is automatically chosen by the system, which quickly 
adjusts the ambient temperature according to changes in the outdoor 
temperature. 

heating setpoint

1 2
12°C12:39

+5 °C

1.2
 bar

Heating circuit referen-
ce temperature

12°C12:39

-5 °C

1.2
 bar

Heating circuit referen-
ce temperature

12°C12:39

45°C

52°C

1.2
 bar

Menu
Domestic water

Heating circuit

Boiler mode
Winter
System info

Comfort functions
Preheat

Biberon
Off
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Heating

Hot water

b By clicking on the 
temperature value, 
you can directly 
access screens 1 
and 2 to correct 
the value

9.5 Safety stop
In the event of ignition or operating faults, the boiler will perform a 'SAFE-

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5
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 bar

Gio 14 Jul

Heating

Hot water
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E011

1.2
 bar

Parasitic flame

symbol  resets an ongoing fault.
Contact the Technical Assistance Centre if unlocking attempts fail to re-
activate regular operation.

9.6 Temporar

the status of the boiler to OFF.
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Menu
Guided tour

Hourly scheduling

Time and date

Off
Screen lock

Language
English
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52 °C

.5°C49.5
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Heating

Hot water
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1.2
 bar

Boiler mode

Winter

Summer

Off

Hot water and 
heating

Hot water

System off

12°C12:39

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Boiler off
Antifreeze function

While the electrical supply and the fuel supply remain active, the system 
is protected by the following functions:

heating anti-freeze: the function starts if the temperature detected 
-

erated with burner ignition at minimum output, which is maintained 

 the function 
starts if the temperature detected by the water tank probe falls below 

In this phase a heat request is generated with burner ignition at 
minimum output, which is maintained until the water delivery temper-

 the circulator is activated every 24 hours for 
a stop period of 30 seconds.

9.7
If the boiler is not used for a long period of time, the following opera-
tions must be carried out:

set the system to OFF

turn off the fuel and water taps of the heating and domestic hot 
water system.

In this case, the anti-freeze and anti-locking systems are deactivated. 
Drain the heating and domestic water system if there is any risk of 
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freezing.

9.8
To lock the keys

2”

Buttons and screen block 
activated: to unlock press ri-

ello button for 2 seconds

In the presence of a fault, the RESET key remains active to allow the 
alarm to be reset.

9.9 Alarm history 
The alarm history can be activated from the TECHNICAL MENU.

12°C12:39

1.2
 bar

Service menu
Chimney sweep

Ipd

Alarm history

Call service

High efficiency enable
Call service

Not active

12°C12:39
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 bar

Alarm history
Alarm history
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E011

E041

E010

E010

E010

1.2
 bar

E011

E041

E010

E010

E010

Alarm history
Alarm history

Parasitic flame

Maximum number of 

Maximum number of 

Maximum number of 

Low water pressure

ignition attempts

ignition attempts

ignition attempts

12°C12:39

OK

1.2
 bar

Alarm history

Disable alarm history? This 
procedure clears the list of 

alarms in memory.

to a maximum of 5.
12°C12:39

1.2
 bar

7
2.1.76

0
E040
E041
E077
E010
E077

0

System info

Pcb fw
Interface fw
Radio signal

Alarm 2

Alarm 5
Clean exchanger

Alarm 4
Alarm 3

Alarm 1

If an alarm occurs several times consecutively, it is saved only once.

.

9.10 Connectivity Menu 
Before connecting 'Hi, Comfort T300 or K100' devices, the Con-
nectivity Menu must be set up correctly to avoid communication 

.
Remote management of the boiler can take place via:

lights up.
In the the radio signal strength can be displayed; if the Wi-Fi 
icon blinks, it means there is no connection to the cloud.
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Connectivity

Bus 485 config

Ot config
Wi-Fi key

Activate
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 bar

Bus 485 config

Wi-Fi key

Ignore wifi key

Modbus remote control

or
- Modbus remote control (Hi, Comfort T300)

12°C12:39

1.2
 bar

Connectivity

Bus 485 config

Ot config
Wi-Fi key

Activate

12°C12:39

1.2
 bar

Bus 485 config

Wi-Fi key

Ignore wifi key

Modbus remote control

b Even when Hi, Comfort T300 is connected, the boiler interface 
continues to operate. It is possible to change the value of certain 
parameters either from the T300 or from the boiler interface. In 

INCONSISTENT message: choose the T300 option to restore the 

change made.

USA LE FRECCE PER MODIFICA

PARAMETERS INCOMPATIBLE
WHICH CONFIGURATION

DO YOU WANT TO MAINTAIN?

T300 GP

Note: the parameters for the BUZZER and COMBUSTION CONTROL 

It is also possible to activate remote management via an OpenTherm 
chronothermostat:

12°C12:39
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Ot config

Activate function

12°C12:39

1.2
 bar

Connectivity

Bus 485 config

Ot config
Wi-Fi key

Activate

b The Hi, Comfort T300 and K100 remote controls cannot be 
connected to the boiler at the same time, however they can coexist 
with the T100 remote control if taken individually.

Note: the T100 remote control cannot be connected to the boiler if the 

WRONG CONFIGURATION
OPENTHERM CONNECTED

!

FAULT
THU 28.02.24 12:39

MENU !
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9.11 BIBERON function
probe and Opentherm not connected)

Activate the function, from the DHW setpoint screen.

b With Hi, Comfort T100 connected, the Biberon function is not 
active.
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Menu
Domestic water

Heating circuit

Boiler mode
Winter
System info

Comfort functions
Preheat

Biberon
Off
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Heating

Hot water
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Biberon

Biberon

If activated, the Baby Bott-
le function allows you to 
block changes to the dhw 
setpoint setting

10 GUIDED TOUR 

Hello!

Not now Let’s start

I’m your new Riello 
boiler, would you like 
to take a guided tour 
to discover my skills?
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Menu
Domestic water

Heating circuit

Boiler mode
Winter
System info

Comfort functions
Preheat

Biberon
Off
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OK

1.2
 bar

Guided tour

I’m your new Riello 
boiler, would you like 
to take a guided tour 
to discover my skil-

ls?

Hello!

1/14/14/14/14/14/141/1/1///

Let’s start with my touch 
interface: here you will 
find all the information 
about my operation at 

your fingertips!

12:399

2/14/14/14/141/14/142/2/2/2/2

Thu 14 Jul

Here you will find the time 
and date: just click on it to 

go to the settings menu 
‘Time and Date’

°C45 .5°C42.5

3/143/143/143/143/143/1433333

Heating

This is the set temperature 
heating flow

Status and level 
of operation in 

heating

Current temperature 
heating flow

52 °C

.5°C49.5

4/14/14/14/141/14/144/4/4/4//

Hot water

This is the set tem-
perature DHW out-
let

DHW status

Current temperature 
dhw outlet

°C45 .544

52 °C

.555
5/145/145/145/145/15/1455555

By clicking on these values 
you can change the settings 
of the individual parameters

6/14

1.2
 bar

.2
barbarbarbar

1
bbb b

Here is shown the pressu-
re of the system: it is now 
fine, but don’t worry, if it 
should get too low I will 
notify you right away!

7/147/147/147/147/147/1477777

This flame signifies I am 
working for you and for 

your comfort!

8/148/148/148/14/18/148/1488888

This red button opens 
the settings menu

9/149/149/149/149/1/9/19999

The HOME icon 
always returns 

to the home 
page

This arrow returns 
to the previous 

screen

11/141/141/141/141/11/111111111

Function that keeps the wa-
ter in the boiler hot to reduce 
waiting times during sanitary 
withdrawals

Preheat

12/142/142/142/142/12/112121222

Function that is enabled by 
opening and closing the tap 
before a sanitary drawdown 
to activate preheating only 
for that withdrawal

Touch&go

13/143/143/143/143/13/11313133

Function that maintains the 
water in the boiler hot by re-
covering heat from the he-
ating system and reducing 
gas consumption

Smart preheating

14/144/144/144/144/144/114141444

The tour is over, but re-
member that you can ask 
for my help at any time by 

enabling me from the menu
Enjoy your comfort!

Great!!!

10/140/140/140/140/10/0/110101000

Comfort functions

If you want
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 b Die in unseren Werken hergestellten Heizkessel werden 
unter Berücksichtigung der einzelnen Bauteile hergestellt, 
um sowohl den Benutzer als auch den Installateur vor mög-
lichen Unfällen zu schützen Somit wird dem Fachpersonal 
empfohlen, nach allen am Produkt vorgenommenen Ein-

-

Teils der Leiter, der keinesfalls aus der Klemmleiste ragen 
darf, da so der mögliche Kontakt mit den Spannung führen-
den Teilen des Leiters vermieden wird. b -

-
tet, auch wenn dieses an einen anderen Eigentümer oder 

-
gen wird. Im Falle einer Beschädigung oder eines Verlus-

Kundendienst angefordert werden. b Das Gerät darf nicht von Kindern unter 8 Jahren und von 
Personen mit körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Beeinträchtigungen, oder ohne Erfahrung oder erforderli-

des Geräts und sämtliche damit in Zusammenhang ste-

Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen. Die Reinigung 

von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. b Der Kessel ist für den Einsatz mit Brenngasen der Gruppe 
H und/oder E sowie Gemischen aus Erdgas und Wasser-

 b Die Installation des Heizkessels und alle anderen Hilfs- und 

-
-

führt werden. b Die Wartung des Heizkessels muss mindestens einmal 
im Jahr durchgeführt und rechtzeitig mit dem technischen 

 b Der Installateur hat den Benutzer in der Bedienung des Ge-
-

 b Der Benutzer muss sich an die Warnhinweise in dieser Be-
dienungsanleitung halten. b
verwendet werden, für den er konzipiert wurde. Jegliche 
vertragliche und außervertragliche Haftung des Herstellers 
für Personen-, Tier- oder Sachschäden, für Installations-, 
Einstellungs- und Wartungsfehler sowie für unsachgemäße 
Verwendung ist ausgeschlossen. b Nach dem Entfernen der Verpackung ist sicherzustellen, 
dass der Inhalt einwandfrei und vollständig ist. Wenden Sie 

 b
werden. Der Hersteller des Gerätes haftet nicht für eventu-

-
tils hervorgerufen werden. b Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien in geeigneten 

 b -

erfolgen, die Schäden an der Umwelt hervorrufen können.

normaler Hausmüll entsorgt, sondern muss einer geeigne-

 b Vor dem Anschluss der Geräte „Hi, Comfort T300 oder
K100“ muss das Menü Konnektivität korrekt eingestellt
werden, um Kommunikationsprobleme zu vermeiden
(siehe Abs. "9.10 Menü Konnektivität").

De
informiert werden:

 - im Falle von Wasseraustritten muss er die Wasserversorgung 
schließen und den technischen Kundendienst umgehend 

 -

(außerhalb des Heizkessels)
 -

erreicht; dann das Füllventil erneut schließen (außerhalb des 
Heizkessels).

Im Falle einer längeren Nichtnutzung des Heizkessels wird emp-
fohlen, folgende Vorgänge auszuführen: 
 - das Gerät in den Zustand OFF setzen und den Hauptschalter 

 -
auch der Brauchwasseranlage schließen

 - die Heizungs- und Brauchwasseranlage entleeren, wenn 

 a
Schalter, Haushaltsgeräte usw. zu aktivieren, wenn der Ge-

wahrgenommen wird. In diesem Fall:
 -
 -
 - -
personal umgehend eingreifen lassen. a -

 a -
nigung auszuführen, solange das Gerät nicht vom elekt-
rischen Versorgungsnetz getrennt, der Zustand des Heiz-

 a
Gerätes zu ändern.  a

-
hen, auch wenn das Gerät vom elektrischen Versorgungs-
netz getrennt ist. a -
onsraumes zu verschließen oder zu verringern. a
dem das Gerät installiert ist, zurückzulassen. a Das Verpackungsmaterial darf nicht in die Umwelt entsorgt 

eine mögliche Gefahrenquelle darstellt. Es muss daher ent-

 a
-

richtet sein, um die Bildung weiterer Siphons zu vermeiden. a -
zuwirken. a
vorzunehmen.

1  WARNUNGEN UND SICHERHEITSVORRICHTUNGEN 

2  BESCHREIBUNG
Die Heizkessel FAMILY HM

-

-
ten Ionisationsfühler, der es der Steuerplatine durch seine Informationen 

-

-

-
setzlich zulässigen Grenzwerten liegen.



3  TECHNISCHE DATEN
BESCHREIBUNG UM 25 HM IS 35 HM IS 

G20 G31 G20 G31
Heizung                 Nennwärmedurchsatz kW - kcal/h

kW - kcal/h
kW - kcal/h

Reduzierter Wärmedurchsatz kW - kcal/h
kW - kcal/h 1,77-1.518
kW - kcal/h

Brauchwasser kW - kcal/h
Nennwärmeleistung (*) kW - kcal/h - 
Reduzierter Wärmedurchsatz kW - kcal/h
Verringerte Wärmeleistung (*) kW - kcal/h

Elektrische Gesamtleistung 
(max. Heiz - Brauchwasserleistung) W

W
Versorgungsspannung V - Hz
Schutzart IP X5D X5D

W 35

Brenner 
Heizbetrieb
Höchstdruck 3 3

Höchsttemperatur
O Heizung 

l/h
l

1 1
Gasdruck

- -
- -

Nenndruck Flüssiggas (G31 - I3P) - - 37 - - 37
Heizungsdurchsätze G20 G31 G20 G31
Luftdurchsatz Nm3/h
Rauchgasdurchsatz Nm3/h

g/s - -

Brauchwasserdurchsatz G20 G31 G20 G31
Luftdurchsatz Nm3/h
Rauchgasdurchsatz Nm3/h 33,513

g/s 1,
Leistungen des Lüfters

Pa
Pa

Restförderhöhe Kessel ohne Leitungen Pa
Nox
Maximal zulässiger Emissionswert (**) G20 G31 G20 G31
Qn-Qr p.p.m.

8,8-8,8 8,8-8,8
p.p.m.

T Rauchgas

Wert O2 in Bezug 
auf die Mischung 

Qmax
max
nominal
min.

Qmin
max
nominal
min.

geschlossenem Gehäuse gemessen wurden

 b
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PARAMETER UM METHAN-GAS 
(G20)

Flüssiggas
(G31)

Wobbe-Index unter (15°C-1013 mbar) MJ/m³S 45,67 70,69
Untere Wärmeleistung MJ/m³S 34,02 88
Nennversorgungsdruck mbar (mm H2O) 20 (203,9) 37 (377,3)
Minimaler Versorgungsdruck mbar (mm H2O) 13 (132,6) -

25 
HM IS

35 
HM IS

25 
HM IS

35 
HM IS

Brenner: Durchmesser/Länge mm 70/80,5 70/95 70/80,5 70/95

Maximaler Gasdurchsatz Heizung Sm³/h 2,12 3,38 - -
kg/h - - 1,55 2,48

Maximaler Gasdurchsatz Sanitär Sm³/h 2,64 3,69 - -
kg/h - - 1,94 2,71

Minimaler Gasdurchsatz Heizung Sm³/h 0,20 0,29 - -
kg/h - - 0,19 0,27

Minimaler Gasdurchsatz Sanitär Sm³/h 0,20 0,29 - -
kg/h - - 0,19 0,27

Maximale Gebläsedrehzahl Heizbetrieb U/min 6.300 7.700 6.100 7.500
Maximale Gebläsedrehzahl Brauchwasser U/min 7.900 8.600 7.600 8.200
Minimale Gebläsedrehzahl Heizung - Brauchwasser U/min 1.000 1.100 1.250 1.250

U/min 6.500 7.900 - -
U/min 8.100 8.600 - -
U/min 2.100 2.200 - -

 b
HINWEIS:

Beschreibung Heizkesseltyp FAMILY HM
25 IS 35 IS 25 IS 35 IS 25 IS 35 IS

Technische Daten für die Installation: C4 C6 C8

115
Temperatur der minimaler 37 57 58,3

Wärmeleistung

8,3 - - - -
- - - -

- - 8,3 - -
- - - -

C9 25 IS - 35 IS
-

Bemerkungen 
C1:

C3:

C4:

C5:
werden.

C6: Der 

werden.

C8:



3.1 Erp-Daten

Qn Nenndurchsatz Heizung
Qm
Qn (Hi) Nenndurchsatz (Heizwert Hu)
Pn Nennleistung

 Pms
T Temperatur
IP Schutzart
NOx NOx-Klasse

Parameter Symbol 25 HM IS 35 HM IS Gerät
Energieeffizienzklasse der Raumheizung - A A -
Energieeffizienzklasse der Wasserheizung - - - -
Nennleistung PNennwert 20 31 kW
Jahreszeitliche Energieeffizienzklasse der Raumheizung 94 94 %
Nutzwärmeleistung 
Bei Nennwärmeleistung und Betrieb bei hoher Temperatur (*) P4 19,5 31,2 kW
Bei 30 % der Nennwärmeleistung und Betrieb bei niedriger Temperatur (**) P1 6,6 10,5 kW
Wirkungsgrad
Bei Nennwärmeleistung und Betrieb bei hoher Temperatur (*) 87,9 87,8 %
Bei 30 % der Nennwärmeleistung und Betrieb bei niedriger Temperatur (**) 98,8 98,8 %
Stromverbrauch Nebengeräte
Bei Volllast elmax 30,0 54,9 W
Bei Teillast elmin 12,2 13,6 W
Im Standby PSB 3,0 3,0 W
Sonstige Parameter
Wärmeverluste im Standby Pstby 30,0 35,0 W
Energieverbrauch der Halteflamme Pign - - W
Jährlicher Energieverbrauch QHE 60 96 GJ
Schallleistungspegel im Inneren LWA 47 48 dB
Stickstoffoxidemissionen NOx 22 31 mg/kWh
Für kombinierte Heizgeräte:
Deklariertes Lastprofil - -
Energieeffizienzklasse der Wasserheizung - - %
Tagesstromverbrauch Qelec - - kWh
Tagesbrennstoffverbrauch Qfuel - - kWh
Jahresstromverbrauch AEC - - kWh
Jahresbrennstoffverbrauch AFC - - GJ
(*) Hochtemperaturbetrieb: 60°C beim Rücklauf und 80°C beim Vorlauf des Heizkessels
(**) Niedertemperaturbetrieb: für Kondensations-Heizkessel 30°C, für Niedertemperatur-Heizkessel 37°C, für andere Heizgeräte mit 50°C 
Rücklauftemperatur

Qn (Hi) =

0476/00

Serial N.  
230 V ~ 50 Hz          W

NOx:

Pms =    bar   T=  °C

Pn =

IP
COD. 50-30 °C80-60 °C

Qn QnQm

          kW

          kW          kW

         kW

         kW

FAMILY HM IS

Caldaia a condensazione

80-60 °C

IT:     

RIELLO S.p.A. - Via Ing. Pilade Riello, 7 - 37045 Legnago (Vr)
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4  INSTALLATION
4.1 Anlagenreinigung und 

Wassereigenschaften

die Heizungsanlage zuvor gereinigt werden. Zur Gewährleistung des or-
-

Frostschutzmittel, Sequestriermittel usw.) sicherstellen, dass die Para-

PARAMETER udm HEIZKREISWASSER FÜLLWASSER
pH-Wert - 7-8 -
Härte - < 15 

- - klar
Fe mg/kg -

mg/kg -

Der Heizkessel muss an eine Heizungsanlage und ein Brauchwasser-
-

sen sein müssen. Vor der Installation wird empfohlen, eine sorgfältige 
-
-

trächtigen können. Installieren Sie unter dem Sicherheitsventil einen 

-

-
heit muss ein Druckminderer installiert werden.

 b

entnommen werden. b
in einigen Fällen unter Druck stehen und daher müssen die Ver-

4.2 Installationsvorschriften
-

mung mit den Referenznormen ausgeführt werden:

 b Während der Installation des Heizkessels sollten geeignete 
Schutzausrüstungen verwendet werden, um eventuelle 
Verletzungen zu vermeiden.

das Gasversorgungsunternehmens sowie eventuelle komunale Festle-
gungen eingehalten werden.

werden:
FALL A: nur Heizung, ohne angeschlossenen externen Wassertank. Der 
Heizkessel liefert kein Brauchwarmwasser.
FALL B: Nur Heizen mit einem externen Wassertank, der von einem 
Thermostat gesteuert wird: In diesem Fall liefert der Heizkessel heißes 

FALL C: -

-

POSITIONIERUNG

Kategorien eingeteilt:
1. -

Installationsraum. Wenn der Heizkessel nicht im Freien installiert ist, 

-

Das Gerät kann im Innern (Abb. A) oder im Freien an einem teilweise 
geschützten Ort (Abb. B
es nicht direkt Regen, Schnee oder Hagel oder deren Infiltration aus-

Abb. A Abb. B

* Hinterer Ausgang
** max. 50 cm

C53 C33 C33 C93

C83 C43
C43 B23

C13 C13C53* **

FROSTSCHUTZSYSTEM
Der Heizkessel ist serienmäßig mit einem automatischen Frost-

-

 b -

-
tung (z.B. 

Sollte das Gerät für lange Zeit vom Stromnetz getrennt sein, und zwar 

falls hierfür die Heizungsanlage nicht entleert werden soll, sollte für den 
Frostschutz des Gerätes eine hochwertige Frostschutzflüssigkeit in den 

Herstellers hinsichtlich des Prozentsatzes von Frostschutzmittel in Bezug 

Für den Brauchwasserteil wird empfohlen, den Kreis zu entleeren.
-
-

stellt wurden.
MINDESTABSTÄNDE

-

 - es an einer für das Gewicht geeigneten Wand installiert werden muss
 -

werden darf
 -

der Heizkessel installiert ist.
MINDESTABSTÄNDE FÜR DIE WARTUNG

A: siehe Schnitt „  
Maße in mm



MINDESTABSTÄNDE FÜR DIE INSTALLATION IM SCHALTSCHRANK
 - -

.

RÜCKEN

DRAUFSICHT

SCHRANKINSTALLATION

5mm 5mm
5m

m

4.3 Anweisungen zum 
Kondensatablassanschluss

Siphons im Innern des Gerätes erhalten wurde, zu verhindern. 

 b
des Herstellers ordnungsgemäß gewartet werden und dürfen 
in keinem Fall verändert werden.

installiert werden. Die Installation der dem Gerät nachgeschalteten 

die mechanischen, thermischen und chemischen Belastungen des 

Anmerkung:
einer Frostgefahr ausgesetzt ist, muss stets eine geeignete 
Wärmeisolierung der Leitung vorgesehen und eine eventuelle 

Neigung aufweisen, um eine Kondensatansammlung zu vermeiden, 

4.4 Zugriff auf die elektrischen Teile

4.5 Elektrischer Anschluss 
Anschlüsse mit Niederspannung

 
 
 

Abnehmbarer Verbinder CE8

- A B +

Verbinder Modbus CE4

TBT TA OT+ SE

Utilizzare contatto privo di tensione

bia
nc

o

ne
ro

Sc
hw

arz

Verwenden Sie einen spannungsfreien Kontakteingang

W
eiß

TBT Niedertemperaturthermostat
Raumthermostat 
(Schütz ohne Spannung)
Open therm

SE
 

 -
mäß in sein Gegenstück einsetzen. 

 b -
 zu 

anderen elektrischen Leitern oder Leitern mit Netzspannung 

 b
in der Klemmleiste zu entfernen.

Anschluss TERM.BOLL. (WT-THERM.) oder SONDA BOLL. 8 WT-
SENSOR)
Um das Wassertank-Thermostat und den Wassertanksensor anzuschließen, 

Teile")

 b Im Falle einer Kessel- und exter-

Sonde (FALL C) fügen Sie einen 
Jumper am TERM BOLL-Eingang 
der M4-Klemmenplatine hinzu.

ro
ss

o
ro

ss
o

ma
rro

ne
 (-

)
blu

 (s
ign

.)
ne

ro
 (a

lim
.) 

+5
Vd

c
ro

ss
o(

ali
m.

) +
24

Vd
c

ve
rd

e (
Lin

 bu
s)

ne
ro

 (-
)

LIN BUS
1
3

3

1

TERM.BOLL. 
o POS

M4

vio
la

vio
la

SONDA
BOLL. 

11 X14 1

T.P.

DE
TERM. BOLL. 
o POS

WASSERTAN-
KTHER-MOSTAT oder 
POS

SONDA BOLL. WASSERTANKSONDE
viola lila
rosso rot
marrone braun
blu blau
nero schwarz
verde grün

HINWEIS: 

bar

1
 

.2

OT-Bus-Fernsteuerung ange-
schlossen ist:
 - es nicht mehr möglich ist, den Zustand des Heizkessels OFF/WIN-

OT-Bus-Fernsteuerung 
eingestellt)

 - der -

 -  der Sollwert für die Erwärmung im Heizkessel nur eingestellt wer-
den kann, wenn die Steuerung des Zonenventils aktiviert ist.

12°C12:39

1.2
 bar

Aux-ausgang

Aux-ausgang einstellen

Zonenventil

Zusatzpumpe

12°C12:39

1.2
 bar

Aux-ausgang

Aux-ausgang einstellen

Zonenventil

Zusatzpumpe

 Der Wert kann am 
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 - -

schlossener OT-Bus-Fernsteuerung

nach der Funktion wiederhergestellt werden muss.
Das Zurücksetzen der Alarme, die Anzeigen der INFO und die 
Einstellungen bleiben aktiv.

Hochspannungsanschlüsse

eine sichere Erdungsanlage entsprechend den geltenden Bestimmun-

 b ES liegt in der Verantwortung des Installateurs, eine angemesse-
ne Erdung des Gerätes sicherzustellen; Der Hersteller haftet nicht 
für eventuelle, durch eine nicht korrekte oder mangelnde Erdung 
entstandene Schäden. b ES
Nullleiter einzuhalten (L-N).
 b Der Erdungsleiter muss einige Zentimeter länger sein als die an-

deren.
 b Zur Gewährleistung der Dichtheit des Heizkessels eine Schelle 

Der Kessel kann mit einer Versorgung Phase-Nullleiter oder Phase-Pha-

-
 mit 

4.6 Gasanschluss
Der Gasanschluss muss unter Beachtung der geltenden Installationsvor-

- sicherstellen, dass das verteilte Gas dem entspricht, für das der Heiz-

4.7 Entfernung des Gehäuses
-

dung dargestellt entfernen.

 b
-

verwenden

3

1a

2

1a

1

 b
 b -

 b Die schallschluckenden Platten an der Innenseite der Front- und 
Seitenplatten dienen dazu, die Dichtheit des Luftzuleitungskreis-

 b Daher ist es von GRUNDLEGENDER Bedeutung, dass die Bau-

werden, damit die Dichtheit des Heizkessels gewährleistet ist.

4.8 Rauchgasabzug und Brennluftansaugung 

 b

Bestimmungen der Feuerwehr, das Gasversorgungsunternehmens so-
wie eventuelle komunale Festlegungen eingehalten werden.

-
-

 b
dimensioniert. Stellen Sie sicher, dass die Kupplung wasserdicht ist.
 b -

en oder Kunststoffen installieren, deren Eigenschaften sich durch die 
hohen Temperaturen verändern können. b
 b

-
sationsgeräte zu verwenden die sich am Besten den Installationsei-
genschaften anpassen (siehe Katalog). b

-

geeignet sind, gewährleistet sein. b Für eine höhere Installationssicherheit sollten die Leitungen an der 
-

-

 b -

 b Die Verwendung von spezifischen Leitungen ist zwingend vorge-

 b Wärmeempfindliche Wände (zum Beispiel Holzwände) müssen durch 
eine geeignete Isolierung geschützt werden. b -
quellen. b Der Einsatz einer längeren Leitung führt zu einem Leistungsverlust 
des Kessels. b
 b Wie von der geltenden Richtlinie vorgesehen, ist der Heizkessel dafür 

geeignet, das Rauchgaskondensat und/oder das Regenwasser, das 

 b Bei der Installation einer Kondensat-Umwälzpumpe sind die vom Her-

 - -

 - A) in die 
entsprechende Nut einrasten (B).

 - C), die die Befestigungsklemmen des Flansches fest-

Für die Längen der Ablässe ist auf die Angaben im Kapitel "11.7 Tabelle 
Konfiguration Rauchgasabzug" bezug zu nehmen - Seite 63.

A

A

C

C

B

B

B23P-B53P Ø60-100

B

Ø80-80 Ø80-125

B

Getrenntes System mit Verwendung des Bausatzes zur Verbindung 
des getrennten Systems Ø80 (Zubehör)

 b -

Stellen Sie sicher, dass die Kupplung wasserdicht ist.
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Abb. A

-

Ø 50 Ø 60 Ø 80

Längenverlust (m)
5,5 für Rauchgasleitung
7,5 für Luftleitung

Getrennte Leitungen ø 80 mit Verrohrung Ø50 - Ø60 - Ø80
-

 b

Tabelle der Grundkonfigurationen der Leitungen (*)
Saugleitung 

Luft
1 90°-Krümmer ø 80
4,5 m Schlauch ø 80

Rauchgasabzug

1 90°-Krümmer ø 80
4,5 m Schlauch ø 80

Reduzierstück von ø 80 bis ø 50 von ø 80 bis ø 60
Kamin-Standardkurve 90°, ø 50 oder ø 60 oder ø 80

Wegen der Längen der Verrohrung siehe Tabelle
(*) Angemessene Kunststoffleitungen (PP) für Kondensations-Heizkessel mit ei-
ner Druckklasse von (P1 bis zu 200 Pa - H1 bis zu 5000 Pa) verwenden, die 
sich für die Anwendung eignen. Hierbei ist auf den DP-Wert am Ausgang des 
Heizkessels, der in den „Tabellen Einstellungen“ angeführt ist, Bezug zu nehmen.

t:
U/Min 
HEIZ.

U/Min 
BRAUCHW.

Max. Leitungslänge (m)
Ø50 Ø60 Ø80

25
 H

M 
IS

6.300 7.900
7 23 116

6 20 98

35
 H

M 
IS

7.400 8.600
2 12 62

1 11 57

Sollte es erforderlich sein, größere Längen zu erreichen, müssen die 

 b
Tabellen der Einstellungen VERROHRUNGEN - G20

  
Trenner

Gebläsedrehzahl
U/min.

Leitungen 
Ø 50

Leitungen 
Ø 60

Leitungen 
Ø 80 Heizkessel (Pa)

Heiz. Brauchw. Max. Länge (m)

25
 H

M 
IS

6.300 7.900 7 23 116 180
6.400 8.000 9* 29* 144* 210*
6.500 8.100 11* 34* 172* 257*
6.600 8.200 14* 40* 201* 285*
6.700 8.300 16* 46* 229* 330*
6.800 8.400 18* 51* 257* 355*
6.900 8.500 21* 57* 285* 385*
7.000 8.600 23* 63* 314* 425*
7.100 8.700 25* 68* 342* 465*
7.200 8.800 28* 74* 370* 497*

  
Trenner

Gebläsedrehzahl
U/min.

Leitungen 
Ø 50

Leitungen 
Ø 60

Leitungen 
Ø 80 Heizkessel (Pa)

Heiz. Brauchw. Max. Länge (m)

35
 H

M 
IS

7.400 8.600 2 12 62 195
7.500 8.700 4* 18* 92* 242*
7.600 8.800 6* 24* 119* 289*
7.700 8.900 9* 29* 145* 337*
7.800 9.000 11* 34* 172* 384*

(*) Maximal Länge, installierbar NUR mit Ablassleitungen der Klasse H1.

 Kompakter Trenner

Gebläsedrehzahl
U/min.

Leitungen 
Ø 50

Leitungen 
Ø 60

Leitungen 
Ø 80 Heizkessel (Pa)

Heiz. Brauchw. Max. Länge (m)

25
 H

M 
IS

6.300 7.900 6 20 98 170
6.400 8.000 8* 25* 124* 203*
6.500 8.100 10* 30* 150* 235*
6.600 8.200 13* 35* 176* 268*
6.700 8.300 15* 40* 202* 300*
6.800 8.400 17* 46* 228* 333*
6.900 8.500 19* 51* 253* 365*
7.000 8.600 21* 56* 279* 398*
7.100 8.700 23* 61* 305* 430*
7.200 8.800 25* 66* 331* 463*

35
 H

M 
IS

7.400 8.600 1 11 57 180
7.500 8.700 3* 17* 84* 227*
7.600 8.800 6* 22* 111* 274*
7.700 8.900 8* 28* 138* 322*
7.800 9.000 10* 33* 165* 369*

(*) Maximal Länge, installierbar NUR mit Ablassleitungen der Klasse H1.

-

-

 b

BAUTEIL Äquivalent linear in Metern Ø 80 (m)
Ø 50 Ø 60

45°-Krümmer 12,3 5
90°-Krümmer 19,6 8

Verlängerung 0.5 m 6,1 2.5
Verlängerung 1.0 m 13,5 5.5
Verlängerung 2.0 m 29,5 12

Reduzierung 

Ka
m

in
lä

ng
e

zur Verrohrung 

4.9 Installation in gemeinsamen 
Rauchgasabzügen unter positivem Druck

-
-
-



DE
-

ausschließlich mit natürlichem 
Methangas

-

-
-

HINWEIS:

eignen sich zum Sammeln und Durchfluss des Kondensats im Innern des 
Heizkessels.
WARNHINWEISE:

 b Die a
-

genschaften aufweisen. b -

-
-
-

-

 b
Winddruck).

-

sind, möglich machen.

 b
ist zwingend erforderlich. b -

-

 b
mindestens folgende Informationen enthalten:

-
te in kg/h

-

Heizkessel vom Stromnetz getrennt ist 
-

tung oder sein Identifikationszeichen b -
mungen ist auf die geltenden Richtlinien Bezug zu nehmen. b
angeführten Parameter ausgewählt werden.

Maximale Länge Minimale Länge UM
ø 80-80 4,5 + 4,5 0,5 m
ø 80/125 4,5 0.5 m

 b
der Stromversorgung getrennt werden. b
schmieren. b
 b -

geschlossenen Geräte müssen für die reellen Eigenschaften des 

 b Das Endstück der gemeinsamen Leitung muss einen Zug generie-
ren.
 b Das Kondensat kann im Innern des Heizkessels fließen.
 b
 b -

-
samen 

-

 b
 b -

zer/Windschutz ausgestattet sein.

Brennluftansaugung" angeführt.
Bei der Installation C(10)3 muss in jedem Fall die Gebläsedrehzahl (U/
Min) auf dem Etikett neben der Seriennummer des Produktes angeführt 
werden.

4.10 Befüllen der Heizungsanlage und Luftablass

C

HINWEIS: -
-

gen, indem das Füllventil (außerhalb des Heizkessels -
chergestellt wird, dass der Heizkessel mit Strom versorgt ist.
HINWEIS:
der automatische Entlüftungszyklus ausgeführt.
HINWEIS:

 - Das Füllventil (außerhalb des Heizkessels) durch Drehen gegen den 
Uhrzeigersinn öffnen

 -

 - Das Füllventil schließen (außerhalb des Heizkessels).
HINWEIS: außer-
halb des Heizkessels

Zum Starten
 - Die Stromversorgung für einige Sekunden trennen 
 - Die Versorgung wiederherstellen und den Heizkessel auf OFF lassen
 - Sicherstellen, dass der Gashahn geschlossen ist.

Ende
hat, erneut auf das Füllventil (außerhalb des Heizkessels) eingewirkt 

 - Eventuell vorhandene Luft in der Hausanlage (Heizkörper, Kollektoren 

 -

 -

 -
anzünden.

werden.

4.11 Entleerung des Heizkreises des Heizkessels
Vor der Entleerung den Heizkessel auf OFF stellen und die Stromver-

gestellt wird. 
 - Die Hähne der Heizanlage schließen (sofern vorhanden).
 - C) und dann von 

 HIN
(C) einwirken.

 - -
men (C) und den Hahn schließen.
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12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

to

1.2
 bar

Heizung

Warmwasser

Gio 14 Jul

FAMILY HM ermöglicht dem Benutzer eine einfache und schnelle Interaktion mit der 

dargestellt wird.

 kann eine laufende Störung zurückgesetzt werden.

 kann hingegen schnell zwischen Sommer- und Wintermodus gewechselt werden
-

zen:
grau weiß grün rot orange

In der Regel wird 

einem Parameter 
oder einer Funktion 
verknüpft, die nicht 
geändert werden 
kann.

In der Regel wird 

einem Parameter 
oder einer Funktion 
verknüpft, die 
geändert werden 
kann.

Weist auf den re-

des Geräts hin. wird auf eine Störung 
hingewiesen, die 

Weist auf eine vorü-

hin.

Beispiel
WINTERBILDSCHIRM - BEISPIELE FÜR FARBEN AUF DEM TOUCHSCREEN

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

WEISS

12°C

12
39

GIO
14
LUG

52°C °C

WarmwasserHeizung

451.2 bar

.5 .5

°C42.5 °C49.5GRAU

ROT

DRUCKMANAGEMENT

EINSTELLUNGSMENÜ

BILDSCHIRM 
„FEHLER-RESET“

KOMFORTFUN-
KTIONEN

STUNDE UND DATUM

EINSTELLUNGEN 
HEIZUNG 

LIEFERTEMPERATUR

EINSTELLUNGEN 
WARMWASSER-
TEMPERATUR

DRUCKMANAGEMENT-MENÜ

12°C12:39

45°C

52°C

1.2
 bar

Menü
Warmwasser

Heizkreistemperatur

Kesselmodus
Winter
System-info

Komfort-funktionen
Vorwärmung

Babyflasche
Off

12°C12:39

1.2
 bar

Menü

Tasten- und bildschirmsperre
Off

Geführte tour
Aktiv

Stunde und datum

Sprache
Deutsch
Technisches menü
Gespertt

Aktiv
Buzzer

Zeitplan
On

12°C12:39

12:39

1.2
 bar

Automatisch einge-
stellt

Zeitänderung

Datumsänderung
30 Settembre 2022

Stunde und datum
12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

12°C12:39

45 °C

.5

OK

1.2
 bar

Heizkreistemperatur

12°C12:39

OK

52 °C

.5

1.2
 bar

Warmwassertempera-
tur

12°C12:39

1.2 bar

1.0 1.5

1.2
 bar

Kesseldruck

Der Kesseldruck ist korrekt

12°C12:39

0.5 bar

1.0 1.5

OK

0.5
 bar

Kesseldruck

Das system nicht optimal 
funktioniert, zur automa-
tischen befüllung überg-

ehen?

12°C12:39

0.5 bar

1.0 1.5

OK

0.5
 bar

Kesseldruck

Automatische Befüllung 
des Systems im Arbeit…

12°C12:39

OK

1.0 1.5

0.2 bar

0.2
 bar

Kesseldruck

Das system nicht optimal 
funktioniert, zur automa-
tischen befüllung überg-

ehen?

12°C12:39

1.0 1.5

0.2 bar

0.2
 bar

Kesseldruck

Automatische Befüllung 
des Systems im Arbeit…

12°C12:39

E011

1.2
 bar

Parasitäre flamme

12°C12:39

1.2
 bar

Komfort-funktionen
Komfort-funktionen

Vorwärmung

Touch&go

Vorwärmung smart

b Abhängig von den aktuell aktiven Ein-
stellungen können einige Symbole einge-
schaltet sein.
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12°C12:39

1.2
 bar

Menü

Tasten- und bildschirmsperre
Off

Geführte tour
Aktiv

Stunde und datum

Sprache
Deutsch
Technisches menü
Gespertt

Aktiv
Buzzer

Zeitplan
On

Aux-ausgang

Abgassensor reset
Nicht eingestellt

5100 RPM

Hydraulische konfiguration
Nur heizung
Wasserdrucksensor

Auto.Füll.Aktivieren

Entlüftungszyklus

Wasserumwandler

Nicht aktiv

Minimale gebläsedrehzahl

6300 RPM

6300 RPM

7900 RPM
Maximal gebläsedrehzahl

Maximale gebläsedrehzahl heizbetrieb

Teillast

Aux-ausgang

Abgassensor reset
Nicht eingestellt

Wärmeregulierung

Zeitplan
Aktivieren Sie

Aus

80.5°C
Maximale temperatur

85

3°C

5°C

5°C

3°C

Hysterese an hohe temperatur

Hysterese an niedriger temperatur

Hysterese aus niedriger temperatur

Pumpe einstellen

Hysterese aus hohe temperatur

Otbus cascade
Aktivieren Sie

40°C

80.5°C

3

Estrichfunktion

Heizung aus
Min

Heizzeiten zurücksetzen
Aktivieren Sie
Typ heizung
Hohe temperatur
Maximale temperatur

Minimale temperatur

60°C
Besondere funktionen
Kein

Maximale temperatur

60°C
Besondere funktionen

Nachauflage
Kein

Nicht aktiv

Maximale temperatur

Servicekontakte

12°C12:39

45°C

52°C

1.2
 bar

Menü
Warmwasser

Heizkreistemperatur

Kesselmodus
Winter
System-info

Komfort-funktionen
Vorwärmung

Babyflasche
Off

BENUTZERMENÜ TECHNISCHES MENÜ
12°C12:39

0 0 0 0

OK

1.2
 bar

Sicherheitspasswort

12°C12:39

1.2
 bar

Technisches menü

Verbrennung

Konfiguration

Heizung

Warmwasser

Service

Konnektivität

12°C12:39

5100 RPM

5100 RPM

6100 RPM

1600 RPM

Konfiguration
Hydraulische konfiguration

Minimale gebläsedrehzahl

Maximal gebläsedrehzahl

Maximale gebläsedrehzahl heizbetrieb

Teillast

Nur heizung

12°C12:39

45

25 kW

1.2
 bar

Verbrennung
Gas- typ gas

Gac - ventil-kalibrierung

Methan

12°C12:39
Menü service
Schornsteinfeger

Erfassung der momentanleistung

Alarm historie

Service anruf

Hohe effizienz ermöglichen
Service anruf

Nicht aktiv

12°C12:39

1.2
 bar

Konnektivität

485 bus-konfiguration

Otbus-konfiguration
Wi-Fi key

Aktivieren Sie

12°C12:39

85

3

Heizung
Pumpe einstellen

Estrichfunktion

Heizung aus

Heizzeiten zurücksetzen

Otbus cascade
Aktivieren Sie

Min

Aktivieren Sie
Typ heizung
Hohe temperatur

80°C

5°C

12°C12:39

5°C

37°C

Warmwasser

Antilegionellen

Hysterese kessel an

Hysterese kessel aus

Speicher vorlauftemperatur

Minimale temperatur

Nicht aktiv



6 INBETRIEBNAHME 
6.1 Vorabkontrollen
Die erste Zündung muss von zuständigem Personal des technischen 

-
kessels muss sichergestellt werden:

dass die Daten der Versorgungsnetze (Strom, Wasser, Gas) denen 

Richtlinien entsprechen und die maximal zulässigen Längen einhalten

Fall, in dem der Heizkessel in einem Schrank oder zwischen zwei 
Schränken angeordnet wird, gewährleistet sind
dass die Dichtheit der Brennstoffzufuhranlage gewährleistet ist
dass der Durchsatz des Brennstoffs den für den Heizkessel geforder-
ten Werten entspricht
dass die Brennstoffversorgungsanlage für den für den Heizkessel 

Steuervorrichtungen verfügt, die von den gültigen Bestimmungen 

vor allem nach langen Zeiträumen der Nichtnutzung ihr freies Drehen 

dass der Siphon vollständig mit Wasser gefüllt ist, anderenfalls muss 

b Vor dem Anschluss der Geräte „Hi, Comfort T300 oder
K100“ muss das Menü Konnektivität korrekt eingestel-
lt werden, um Kommunikationsprobleme zu vermeiden
(siehe Abs. "9.10 Menü Konnektivität").

6.2 Erstinbetriebnahme
Bei der ersten Zündung - im Falle einer verlängerten Nichtnutzung und 

der ersten Zündung wird
-

reichen kann. Wenn das Verfahren nicht durchgeführt wird, zeigt das 

6.2.1 Befüllung des Kondensatsammel-Siphons
Heizkessels in den Kondensatsammel-Siphon füllen und Folgendes 

Heizkessels

Leitungen) sieht vor, dass der Kondensatstand den maximalen (max.) 

Hochleistungsmodus (SERVICE)
-
-

12°C12:39

1.2
 bar

Menü service
Schornsteinfeger

Erfassung der momentanleistung

Alarm historie

Service anruf

Hohe effizienz ermöglichen
Service anruf

Nicht aktiv

12°C12:39

1.2
 bar

60

60

Hohe effizienz ermöglichen
Funktion aktivieren

Siphon-füllzeit

Höchstzeit 1
Min

Tage

12°C12:39

1.2
 bar

60

60

Hohe effizienz ermöglichen
Funktion aktivieren

Siphon-füllzeit

Höchstzeit 1
Min

Tage

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser
Hohe effizienz in arbeit

6.3 Entlüftungszyklus
-

.
75%

1.2
 bar

Entlüftungszyklus

b
Brauchwasser, wenn der Heizkessel nicht auf OFF steht. 

auch aufgrund einer Wärmeanforderung für Brauchwasser oder durch 

6.4 Manuelles Kalibrierverfahren (GAC)

-
-
-

nungskontrolle erstellen.

b Das Verfahren muss bei geschlossenem Gehäuse ausgeführt 
werden.

Die Nachricht  wird nur auf der Homepage 
angezeigt, wenn die Funktion noch nie ausgeführt wurde.

1.2
 bar

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser
Cfg

gac NICTH AUSGEFÜHRT

-

stellen.
- Eine Brauchwasseranforderung mit einem BWW-Durchsatz von 

-

-

-

.
-
In dieser Phase darf keine Taste gedrückt werden.

1.2
 bar

12°C12:39

4950 RPM

OK

Gac - ventil-kali-
brierung

Vollkalibrierung dur-
chführen?

1.2
 bar

12°C12:39

4950 RPM

Gac - ventil-kalibrie-
rung

Vorbereitung zur 
Kalibrierung

12°C12:39

45

25 kW

Verbrennung
Gas- typ gas

Gac - ventil-kalibrierung

Methan

1.2
 bar

12°C12:39

8000 RPM

Gac - ventil-kalibrierung

Ventilkalibrierung in arbeit

1.2
 bar

12°C12:39

4013 RPM

Gac - ventil-kalibrie-
rung

Erfolgreiche ventilkali-
brierung

HINWEIS:
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-
deter Flamme aktiviert wird.

-

können Sie den Vorgang durch Drücken der OK-Taste wiederholen.

-
trolle auftreten.
Sollte im Laufe des Verfahrens eine Störung auftreten oder die Wärme-

-
-

Verfahren wiederholt werden.

6.5 Einstellung der Temperaturregelung

12°C12:39

1.2
 bar

Heizung
Wärmeregulierung

Zeitplan
Aktivieren Sie

Aktivieren Sie

12°C12:39

0.4

20

1.2
 bar

5

Wärmeregulierung

Funktion aktivieren
Kurven-steigung

Nacht kompensation
Nicht aktiv
Gebäudetyp

Min
Reaktivität der externen sonde

12°C12:39

0.4

20

1.2
 bar

5

Wärmeregulierung

Funktion aktivieren
Kurven-steigung

Nacht kompensation
Nicht aktiv
Gebäudetyp

Min
Reaktivität der externen sonde

arbeitet der 
Heizkessel mit festem Schaltpunkt -

-

-

auf dem folgenden Bildschirm angezeigt werden:
12°C12:39

1.2
 bar

0
21°C
22°C
20°C
44°C
33°C

3°C
1°C
0.0

System-info

Estrichaufheizeit
Vorlauffühler
Rücklauffühler
Warmwasserfühler

Abgasfühler
Außenfühler
GEFILTERTE außentemp
Warmwasserdurchfluß

Warmwassertemp

ANFORDERUNG VON ZEITTHERMOSTAT OT

-

ANFORDERUNG VON RAUMTHERMOSTAT 

-

-
det werden können:
 

Fachpersonal
 .

12°C12:39

OK

5

1.2
 bar

Gebäudetyp

Min

12°C12:39

OK

20

1.2
 bar

Reaktivität der exter-
nen sonde

12°C12:39

OK

0,2

1.2
 bar

Kurven-steigung

GEBÄUDETYP
Ein aussagekräftiger Indikator ist die Häufigkeit, mit der der für die 

-

REAKTIONSVERMÖGEN SEXT
Ein aussagekräftiger Indikator ist die Geschwindigkeit, mit der Variationen 

.
Wahl der Heizkurve

-
ßentemperatur (und somit von der geografischen Lage) und von der im 

-
rechnet werden:
 KT =  

empfohlen, die Heizkurve zu wählen, die dem erhaltenen Wert am 
nächsten liegt.
Beispiel: -
findet sich dieser zwischen Kurve 1 und Kurve 1.5. In diesem Fall die 

 
 

3,0
100
90
80
70
60
50
40
30
20

20

Li
ef

er
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m
pe
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tu

r (
°C

)

Außentemperatur (°C)
15 10 5 0 -5 -10 -15 -20

2,5 2,0

1,5

1,0

0,8
0,6
0,4
0,2

THERMOREGULIERUNGSKURVEN

MAX 
CH SET

MIN 
CH SET

Versatz der Bezugs-Raumtemperatur 

90

80

70

60

50

40

30

20

10
30

Li
ef

er
te

m
pe

ra
tu

r (
°C

)

Außentemperatur (°C)
25 20 15

+5°C
20°C

-5°C

10 5 0 -5 -10 -15 -20

KLIMAKURVENKORREKTUR

12°C12:39

1.2
 bar

Nacht kompensation
Funktion aktivieren

NACHTABSENKUNG
-

-



6.7 Gleitender Auslass (nur bei angeschlossenem 
Wassertank)

vom Kessel verwendeten Liefersollwerts aktivieren, wenn er sich im 
. 

80°C

5°C

12°C12:39

5°C

1.2
 bar

37°C

Warmwasser

Antilegionellen

Hysterese kessel an

Hysterese kessel aus

Speicher vorlauftemperatur

Minimale temperatur

Nicht aktiv

12°C12:39

OK

5 °C

1.2
 bar

Speicher vorlauftemperatur
Gleitende anlieferung

12°C12:39

OK

1.2
 bar

Speicher vorlauftemperatur
Gleitende anlieferung

-
rameter  eingestellt ist.

-
-

lwert und der vom Wassertankfühler gemessenen Temperatur geändert 

-

.
Es kann erforderlich sein, dass der Wert dieses Parameters zurückges-
etzt werden muss, wenn die Einstellungsplatine ausgetauscht wird.

6.8 Anti-Legionellen-Funktion (nur bei Anschluss an 
einen Wassertank mit Sensor und nicht vorhandenem OT+ 
Anschluss)

-

-
ratur hält, um die Vermehrung von Bakterien im Wassertank zu unter-

Die Funktion wird nicht ausgeführt, wenn die Temperatur des Wassertan-

.

b
steht.

80°C

5°C

12°C12:39

5°C

1.2
 bar

37°C

Warmwasser

Antilegionellen

Hysterese kessel an

Hysterese kessel aus

Speicher vorlauftemperatur

Minimale temperatur

Nicht aktiv

12°C12:39

3h

80°C

1.2
 bar

Funktion aktivieren

Frequenz
Wöchentlich

Liefertemperatur

Erste antilegionellen verzögerung

Antilegionellen

12°C12:39

3h

80°C

1.2
 bar

Funktion aktivieren

Frequenz
Wöchentlich

Liefertemperatur

Erste antilegionellen verzögerung

Antilegionellen

VERZÖGERUNG

. 
12°C12:39

OK

3

1.2
 bar

Erste antilegionellen 
verzögerung

Std.

12°C12:39

1.2
 bar

Täglich

Wöchentlich

Anti-legionellen-frequenz
12°C12:39

OK

80 °C

1.2
 bar

Vorlauftemperatur

-

anzuzeigen.

90

80

70

60

50

40

30

20

10

Li
ef

er
te

m
pe

ra
tu

r (
°C

)

Außentemperatur (°C)
20 15 10 5 0 -5 -10 -15 -20

PARALLELE NACHTZEITVERKÜRZUNG

TAGESTEMPERATURKURVE

NACHTTEMPERATURKURVE

Der Benutzer kann indirekt auf den Sollwert der HEIZUNG einwirken, 

Sollwert Heizung und Brauchwasser" verwiesen. 

6.6 Estrich Aufheiz Funktion

folgende Weise aktiviert werden kann:
12°C12:39

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Kessel aus
Frostschutzfunktion

40°C

12°C12:39

1.2
 bar

80.5°C

3

Heizung
Estrichfunktion

Heizung aus
Min

Heizzeiten zurücksetzen
Aktivieren Sie
Typ heizung
Hohe temperatur
Maximale temperatur

Minimale temperatur

12°C12:39

OK

1.2
 bar

Mit der Warmhaltefunktion 
fortfahren?

Estrichfunktion
12°C12:39

75%

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Kessel aus
Frostschutzfunktion

Aktive estrichheizung

In dieser Zeit wird in den als Niedrigtemperatur konfigurierten Bereichen 

-

-

maximale Priorität. Wenn das Gerät durch Trennen der Stromversor-
gung ausgeschaltet wird, wird die Funktion dort wieder aufgenommen, 

-
chenden Zustand geschaltet oder der Parameter deaktiviert wird.

TAG UHRZEIT TEMPERATUR
1

18

3

5

7

de 
.
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:

1.2
 bar

12°C12:39

°C45.5°C42.5

52°C

.5°C49.5

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

Antilegionellen in Arbeit

b
werden, wenn Sie den Heizkessel auf OFF stellen oder die Strom-

-

wurde.

:

1.2
 bar

12°C12:39

°C45.5°C42.5

52°C

.5°C49.5

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

Antilegionellen nicht abgeschlossen

erneut.

6.9 Kontrollen während und nach der 
Erstinbetriebnahme

-

-

-
-

ist und der Brauchwasserhahn aufgedreht.

6.10 Verbrennungskontrolle
b -Werte im Vergleich 

.
:

Die Sonde für die Rauchga-
sa-nalyse muss bis zum Anschlag 
eingeführt werden

2

3

12°C12:39

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Kessel aus
Frostschutzfunktion

1

12°C12:39

1.2
 bar

Menü service
Schornsteinfeger

Erfassung der momentanleistung

Alarm historie

Service anruf

Hohe effizienz ermöglichen
Service anruf

Nicht aktiv

12°C12:39

OK

1.2
 bar

Jetzt die schornsteinfe-
ger funktion aktivieren?

Schornsteinfeger
12°C12:39

rpm

4950 RPM

MIN RATED MAX

4950

1.2
 bar

Gebläsedrezahl

Wenn die Tasten Heizung und WiFi gedrückt gehalten werden, wird die 
-

b
-

gen ).
:

12°C12:39

rpm

1400 rpm

MIN RATED MAX

1000

1.2
 bar

Schornsteinfeger
12°C12:39

rpm

7843 rpm

MIN RATED MAX

7900

1.2
 bar

Schornsteinfeger

minimaler Leistung.
max. und 

min.

C
O

2*
 m

ax

METHANGAS (G20) FLÜSSIGGAS (G31)

25 HM IS 8,8
35 HM IS 8,8

C
O

2*
 m

in

METHANGAS (G20) FLÜSSIGGAS (G31)

25 HM IS 8,8
35 HM IS 8,8

-Werte (max., nominal und min.) in Bezug 
-

.
25 HM IS 35 HM IS

Wert O2 in 
Bezug auf 20 

Gemisch

Qmax
max
nominal
min

Qmin
max
nominal
min

-

- -

-
seranforderung erfolgen.

b
wenn:
- -

- -
löst wird

-b
-



12°C12:39

1.2
 bar

Otbus-konfiguration

Funktion aktivieren

<

stellen

6.11 Einstellungen
-
-

ren (wie zum Beispiel nach einer außerordentlichen Wartung, nach dem 

-
tes für die Heizung dürfen ausschließlich von qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden:
- Den Heizkessel versorgen

12°C12:39

5100 RPM

1.2
 bar

Konfiguration
Hydraulische konfiguration
Nur heizung
Wasserdrucksensor

Auto.Füll.Aktivieren

Entlüftungszyklus

Wasserumwandler

Nicht aktiv

Minimale gebläsedrehzahl

12°C12:39

6300 RPM

6300 RPM

7900 RPM

1.2
 bar

Konfiguration
Maximal gebläsedrehzahl

Maximale gebläsedrehzahl heizbetrieb

Teillast

Aux-ausgang

Abgassensor reset
Nicht eingestellt

12°C12:39

OK

1000 RPM

1.2
 bar

Minimale gebläsedrehzahl

12°C12:39

OK

7900 RPM

1.2
 bar

Maximal gebläsedrehzahl

12°C12:39

OK

6300 RPM

1.2
 bar

Maximale gebläsed-
rehzahl heizbetrieb

einstellen

12°C12:39

OK

6300 RPM

1.2
 bar

Maximale gebläsed-
rehzahl heizbetrieb

12°C12:39

OK

6300 RPM

1.2
 bar

Teillast b
Die maximale Dreh-

-
TED eingestellt wird.

Tabelle 1
MAXIMALE DREHZAHL 

LÜFTER 
METHANGAS

(G20)
FLÜSSIGGAS

(G31)
25 HM IS Heiz. - Brauchwasser 6.300 - 7.900 6.100 - 7.600 U/min
35 HM IS Heiz. - Brauchwasser 7.700 - 8.600 7.500 - 8.200 U/min

Tabelle 2
MINDESTDREHZAHL 

LÜFTER 
METHANGAS 

(G20)
FLÜSSIGGAS 

(G31)
25 HM IS 1.000 1.250 U/min
35 HM IS 1.100 1.250 U/min

6.12 Umrüstung auf andere Gasart
b Die Umrüstung von einer Gasart zu einer anderen kann mühelos 

b
werden.

12°C12:39

45

25 kW

Verbrennung
Gas- typ gas

Gac - ventil-kalibrierung

Methan

12°C12:39

OK

1.2
 bar

Gas- typ gas

Methan

Lpg

Gas typ 3

Gas typ 4

b Den Heizkessel nach Änderung der Parameter von der 
Spannung trennen und wieder anschließen.

Nach der Umstellung wie folgt verfahren:
Tabel-

len 1 und 2
).

6.13 Änderung der Leistung
Z

12°C12:39

45

25 kW

Verbrennung
Gas- typ gas

Gac - ventil-kalibrierung

Methan

12°C12:39

25 kW

35 kW

1.2
 bar

Apl-leistung

D
den Tabellen 1 und 2  konfigurieren .

b Den Heizkessel nach Änderung der Parameter von der 
Spannung trennen und wieder anschließen.

6.14 Anzeigen und Störungen

ANZEIGE 
REGULÄRER 

BETRIEB

Farbe GRÜN

ANZEIGE 
BEI 

STÖRUNG

Farbe ORANGE Farbe ROT

12°C12:39

1.2
 bar

E077
Keine kommunikation mit dem 
niedrigtemperatur-thermostat

12°C12:39

E011

1.2
 bar

Parasitäre flamme
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-

gezeigt:

-
ken könnte.

) Zeigt an, dass ein Fehler vor-

Entstörungsfunktion
Zur Wiederherstellung  
drücken.
Der Heizkessel springt automatisch wieder an, wenn die Bedingun-

-
des anzeigt:

12°C12:39

1.2
 bar

E099

rücksetzversuche 
erschöpft

In diesem Fall ist es erforderlich, den Heizkessel von der Stromver-

zu aktivieren.

 b
nicht veranlassen, muss der Technische Kundendienst kontaktiert 
werden.

Störung DRUCK

eintreten:
Anzeige FIL

12:39

0.5
 bar bar

FIL NIEDERDRUCK 
SYSTEM PRÜFEN

FIL

folgendermaßen zu füllen:
 - das Füllventil (außerhalb des Heizkessels) durch Drehen gegen den 

Uhrzeigersinn öffnen
 -

erreicht oder auf der Startseite zugreifen
 - dass Füllventil (außerhalb des Heizkessels

das mechanische Klicken zu vernehmen ist.

vorübergehende Störung - E041
12:39

0.2
 bar

E041
Niedriger wasserdruck

-

12:39

0.2
 bar

E040
Niedriger wasserdruck

.
-

 b -
dienst anfordern.

Störung DER WASSERTANKSONDE (E060)
-
-

Störung REINIGUNG DES PRIMÄRTAUSCHERS (E091)

-

folgt auf Null gestellt werden:
12°C12:39

6300 RPM

6300 RPM

7900 RPM

1.2
 bar

Konfiguration
Maximal gebläsedrehzahl

Maximale gebläsedrehzahl heizbetrieb

Teillast

Aux-ausgang

Abgassensor reset
Nicht eingestellt

12°C12:39

OK

1.2
 bar

Abgassensor reset

Mit dem RESET des Betriebs-
stundenzählers der Rauch-

sonde fortfahren?

-
-

den:
 Das  aufrufen, um den Wert des Rauchgasfüh-

12°C12:39

1.2
 bar

0
0

72
---

1.0bar
1
2

98%
40%

System-info

Gebläsedrezahl
Abgassensor zähler
Vorlauftemp hauptzone
Vorlauftemp. Zusatzzone

Heiz zeiten
Modulation ww
Modulation heizung

Warmwasser zeiten
Systemdruck



6.15 Austausch des Gasventils
P1 -

neut eingestellt werden (siehe Foto). In diesem Fall ist folgender Vor-

12°C12:39

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Kessel aus
Frostschutzfunktion

12°C12:39

45

25 kW

1.2
 bar

Verbrennung
Gas- typ gas

Gac - ventil-kalibrierung

Methan

12°C12:39

45
OK

1.2
 bar

034 wird 34) auf dem Gasventil im Heizkessel eingeben (jedes 

b Den Heizkessel für mindestens 10 Sekunden von der 
Versorgung trennen; dann wieder an die Versorgung 
anschließen.

b

FEHLERCODE FEHLERMELDUNG BESCHREIBUNG ALARMTYP
E010 MAXIMALE ANZAHL VON ZÜNDVERSUCHEN

DEFINITIVE

E011 PARASITÄRE FLAMME
E012 MAXIMALE ANZAHL VON FLAMMENVERLUSTEN
E013 HARDWARE-TEST FEHLGESCHLAGEN
E014 FLAMMENDETEKTIONSTEST FEHLGESCHLAGEN
E015 FLAMMENDETEKTOR-SPANNUNGSTEST FEHLGESCHLAGEN
E020 BEGRENZUNGSTHERMOSTAT
E021 FEHLFUNKTION DER GASVENTILSTEUERUNG
E030 GEBLÄSE  ANOMALIE- ELEKTRISCHER BLOCK
E031 GEBLÄSE  ANOMALIE- MECHANISCHER BLOCK
E032 GEBLÄSE  ANOMALIE- BLOCKIERTE ROTOR
E033 GEBLÄSE  ANOMALIE- BESCHÄDIGTE ROTOR
E034 VERSTOPFUNG DES SCHORNSTEINS BEIM VORLUFTEN
E035 BLOCKIRUNG DER ABGASE NIEDRIGE LEISTUNG
E036 BLOCKIRUNG DER ABGASE HOHE LEISTUNG
E037 VERBRENNUNGSPRÜFUNG FEHLGESCHLAGEN NIEDRIGE LEISTUNG
E038 VERBRENNUNGSPRÜFUNG FEHLGESCHLAGEN HOHE LEISTUNG
E039 ANORMALER FLAMMENWERT
E040 NIEDRIGER WASSERDRUCK
E042 WATER TRANSDUCER - LWCO ERROR
E071 HEIZTEMPERATUR ÜBER DEM GRENZWERT
E075 ÖFFNUNGSGRENZE DES VENTILS ERREICHT
E081 RÜCKLAUFTEMPERATUR ÜBER DER GRENZE
E088 CAC FEHLGESCHLAGEN
E090 ABGASFÜHLER FEHLER
E092 KALIBRIERUNG FEHLGESCHLAGEN
E093 ZU VIELE KALIBRIERUNGSVERSUCHE
E094 LAMBDA ÜBER DER GRENZE
E097 CHECK FEHLGESCHLAGEN
E098 GAC FEHLGESCHLAGEN
E099 RÜCKSETZVERSUCHE ERSCHÖPFT
E041 NIEDRIGER WASSERDRUCK

VORÜBERGEHEND

E050 FEHLER BLOCKIRUNG DER ABGASE NIEDRIGE LEISTUNG
E051 FEHLER BLOCKIRUNG DER ABGASE HOHER LEISTUNG
E052 HARDWARE-FEHLER AUSSERHALB DER SCHWELLE
E055 KEINE KOMMUNIKATION MIT KARTENGEBLÄSE
E056 KEINE KOMMUNIKATION MIKROPROZESSORKARTE
E060 FEHLER DER WASSERTANKSONDE
E070 VORLAUFFÜHLER ANOMALIE
E071 HEIZTEMPERATUR ÜBER DEM GRENZWERT
E072 DELTA-T-RÜCKKEHR AUSSERHALB DES LIMITS
E077 KEINE KOMMUNIKATION MIT DEM NIEDRIGTEMPERATUR-THERMOSTAT
E080 AUSFALL DER RÜCKLAUFSONDE
E081 RÜCKLAUFTEMPERATUR ÜBER DER GRENZE
E082 WARNUNG DELTA-TEMPERATUR
E090 ABGASFÜHLER FEHLER
E091 REINIGUNG DES PRIMÄRTAUSCHERS
E095 KALIBRIERUNG FEHLGESCHLAGEN
E096 LAMBDA ÜBER DER GRENZE
FIL NIEDERDRUCK SYSTEM PRÜFEN
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6.16 Austausch der Schnittstelle
Fachpersonal des technischen Kundendienstes ausgeführt werden.

erforderlich, sollten die Informationen in Bezug auf die Zeitschaltuhr 
der Heizung und des Brauchwassers
(Raumthermostat) Heizung und Warmwasser") und die Funktion 

mit Wassertank mit Sonde und Opentherm nicht angeschlossen)") 

eine erneute Programmierung der Konfigurationsparameter, deren Wert 
von der Regel- und Steuerplatine des Heizkessels wiedergewonnen 
werden, nicht erforderlich ist.
Es könnte hingegen notwendig sein, die Sollwerte des Brauchwassers- 
und/oder der Heizung erneut einzustellen.

6.17 Austausch der Platine
-

 einsehen, um die Standardwerte 
der Platine, die werkseitig eingestellten und die personalisierten Werte zu 

-
-

SPEI-
.

-
nen; dann wieder an die Versorgung anschließen.

7  WARTUNG UND REINIGUNG
-

und der Schadstoffemissionen sowie die langfristige Sicherheit und Zu-
verlässigkeit des Produkts. Vor den Wartungseingriffen:
 die Ventile für Brennstoff und Wasser an der Heiz- und Brauchwas-

seranlage schließen.
-

-
-
-

 Beseitigung eventueller Oxidationen vom Brenner
 Beseitigung eventueller Verkrustungen von den Wärmetauschern
 

 -
saugleitungen

 Externe Sichtkontrolle des Heizkessels
 -

 
Wasser und Kondensat

 
 -

 -
dere in der Nähe des Primär-Wärmetauschers

 
 
 

(einschließlich des Luftfilters, falls vorhanden)
 Sicherstellen, dass Wasser im Siphon enthalten ist, anderenfalls 

muss dieser aufgefüllt werden.
 b Die Elektronikplatine und das Gasventil erfordern keine spezielle 

 b Während der Wartung des Heizkessels sollten geeignete 
Schutzausrüstungen verwendet werden, um eventuelle 
Verletzungen zu vermeiden.

 b
 b Reinigen Sie weder das Gerät noch seine Teile mit leicht 

 b Reinigen Sie Verkleidungen, lackierte Teile und Teile aus Kunststoff 
nicht mit Lösungsmitteln für Lacke. b Die Reinigung der Verkleidung darf nur mit Seifenwasser 
vorgenommen werden.

Reinigung des Primär-Wärmetauschers
 -

lage auf "aus" gestellt wird.
 
 -

häuses" dargestellt.
 

trennen.
 
 
 
 
 
 

-

 

Stelle ist mit der Reinigung des Wärmetauschers fortzufahren.
 

 Die Windungen des Wärmetauschers mit einer weichen Bürste reinigen.
 b

 

 
 

 b
aufgespritzt und darauf geachtet werden, die Isolierplatte des 

 
 Die Windungen des Wärmetauschers mit einer weichen Bürste rei-

nigen.
 b

 

 
unter Beachtung des entsprechenden Verfahrens ggf. austauschen.

 Nach den Reinigungsvorgängen die Bauteile in umgekehrter 

 

 Den Heizkessel erneut an die Spannung und die Gasversorgung an-
schließen.
 b
 b

Reinigung des Brenners
 -

lage auf "aus" gestellt wird.
 
 -

häuses" dargestellt.
 

trennen.
 
 
 
 

FWER FW-VERSION NICHT KOMPATIBEL
ANZEIGE: (der Heizkessel funktioniert 
weiterhin, doch ohne Display und ohne 

Tasten)
CFS SERVICE ANRUFEN ANZEIGE
SFS SERVICE STOPP DEFINITIV

OBCD BESCHÄDIGTE UHR
ANZEIGE: (der Heizkessel funktioniert 
weiterhin, doch ohne Display und ohne 

Tasten)
LLL GENERISCHER FIRMWARE-BLOCK ANZEIGE
CFG GAC NICTH AUSGEFÜHRT ANZEIGE



 
 

Reinigung des Brenners fortzufahren.
 

-
schädigen.
 b

 -
-

fahrens ggf. austauschen.
 Nach den Reinigungsvorgängen die Bauteile in umgekehrter Reihen-

 

 Den Heizkessel erneut an die Spannung und die Gasversorgung an-
schließen.
 b

 b
Austausch der Isolierplatte des Brenners
 

 Die Isolierplatte des Brenners durch Einführen einer Klinge unter die 

 
 Die Isolierplatte des Brenners austauschen.
 Die neue Isolierplatte, durch die die entfernte ausgetauscht werden 

garantiert.
 Die Zünd- und Flammenerfassungselektrode unter Verwendung der 

 b
Siphonkontrolle und Reinigung
 Die Schläuche (A - B C) lösen, die Klammer 

(D) herausziehen und den Siphon entfernen.
 Eventuelle feste Rückstände von den Siphonteilen entfernen.

 b
 b -

füllen. 
 b
 b Das Gesagte gilt auch im Falle eines Siphonwechsels. 

A
B

C

D

Zünd- und Flammenerfassungselektroden
Die Zünd- und Flammenerfassungselektroden/Ionisierungsfühler 

-

-
dung dargestellten Referenzmaße strengstens eingehalten werden. 

 a Die Elektroden nicht anschleifen. Wenn die Elektroden gereinigt 

 b -
dichtungen zu ersetzen. 

-
wenden.

 b
Zünd- und Flammenerfassungselektroden/Ionisierungsfühler alle 
5 Jahre ausgetauscht werden. b -

Reinigung des Luftfilters

A

 A
 
 Bei hartnäckigem Schmutz mit Wasser waschen.

 b
Platinersatz
 Die Kontroll- und Regulierungsplatine sieht kein spezifisches 

Austausch der Schnittstellenplatine
 

Austausch des Gasventils
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8 EINSTELLUNG DES PASSWORTS ZUM AUFRUFEN UND ZUR 
ÄNDERUNG DER PARAMETER TECHNISCHES MENÜ

-
folgen:

12°C12:39

1.2
 bar

Menü

Tasten- und bildschirmsperre
Off

Geführte tour
Aktiv

Stunde und datum

Sprache
Deutsch
Technisches menü
Gespertt

Aktiv
Buzzer

Zeitplan
On

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

12°C12:39

0 0 0 0

OK

1.2
 bar

Sicherheitspasswort

8.1 Programmierbare Parameter b Einige der Informationen und folgenden Funktionen könnten 
je nach Zugriffsebene, Zustand und Typ des Geräts oder Sys-
temkonfiguration nicht verfügbar sein.

SICHTBARE/ZUGÄNGLICHE PARAMETER
BENUTZER INSTALLATEUR SERVICE

EB
EN

E
PA

SS
W

O
RT

BENUTZER
(stets verfügbar) X

INSTALLATEUR
(PSW 18) X X

SERVICE X X X

BENUTZERMENÜ (BENUTZER-Zugriffsebene)

12°C12:39

45°C

52°C

Menü
Warmwasser

Heizkreistemperatur

Kesselmodus
Winter
System-info

Komfort-funktionen
Vorwärmung

Babyflasche
Off

12°C12:39
Menü

Tasten- und bildschirmsperre
Off

Geführte tour
Aktiv

Stunde und datum
12:39 thu 14 jul

Sprache
Deutsch
Technisches menü
Gespertt

Aktiv
Buzzer

Zeitplan
On

Warmwasser  Temperatur Brauchwarmwasser: zum Einstellen der BWW-Temperatur (für weitere Details siehe Abs. “Einstellung Sollwert Heizung und 
Brauchwasser”).
Heizkreistemperatur  Temperatur Heizkreis: zum Einstellen der Temperatur des Heizkreises (für weitere Details siehe Abs. “Einstellung Sollwert Heizung 
und Brauchwasser”).
Kesselmodus  Kesselmodus: zum Einstellen des Heizkessel-Betriebsmodus (für weitere Details siehe Abs. “Betriebsarten”).

System-info  Menü Info: zur Ansicht der Systeminfo (für weitere Details siehe Abs. “Menü INFO”).

Komfort-funktionen Funktionen Comfort: zum Aktivieren/Deaktivieren der Comfort-Funktionen. BEI DIESEM MODELL NICHT VERFÜGBAR
zum Aktivieren/Deaktivieren der Funktion Flasche (für weitere Details siehe Abs. “Funktion BABYFLASCHE”). Nur verfügbar, 

wenn Kessel mit Wassertank mit Sonde ausgestattet ist.
Geführte tour  Geführte tour: zum Aufrufen der geführten Tour (für weitere Details siehe Abs. “GEFÜHRTE TOUR”).
Zeitplan  Zeitplan: um die ZEITPLAN (HEIZUNG und/oder Warmwasser) einzustellen, sofern aktiviert (für weitere Details siehe Abs. “Zeitplanungsfunktion 
(Raumthermostat) Heizung und Warmwasser”).
Stunde und datum  Stunde und datum: zum Einstellen von ZEIT und TAG (für weitere Details siehe Abs. “GEBRAUCHSANWEISUNG”).
Tasten- und bildschirmsperre  Tasten- und bildschirmsperre: zum Sperren/Entsperren der Tasten und des Touchscreens (für weitere Details siehe 
Abs. “Funktion Tastensperre”).
Buzzer  Buzzer: zum Aktivieren/Deaktivieren der akustischen Warnung (für weitere Details siehe Abs. “GEBRAUCHSANWEISUNG”). 
Werkseinstellung = aktiv.
Sprache  Sprache: zum Einstellen der gewünschten Sprache (für weitere Details siehe Abs. “GEBRAUCHSANWEISUNG”).

Maßeinheit Maßeinheit: zum Ändern der Maßeinheit. DERZEIT NICHT VERFÜGBAR.



TECHNISCHES MENÜ (Zugriffsebene INSTALLATEUR)

12°C12:39
Technisches menü

Verbrennung

Konfiguration

Heizung

Warmwasser

Service

Verbrennung :
- Gas - typ gas: Flüssiggas
 Werkseinstellung = Erdgas
- d52 - P1 GASVENTIL: Parameter zum Zurücksetzen des P1-Werts des Gasventils. 

- GAC - ventil-kalibrierung: Parameter zum Kalibrieren des Gasventils und des Systems zur Verbrennungssteuerung.
- APL - leistung: 

:
-  : Nur Heizung - Durchlauferhitzer mit Strömungswächter 

-  - Boiler mit Fühler - Boiler mit Thermostat. 
 Werkseinstellung = Boiler mit Thermostat; nicht ändern. Stellen Sie beim Austausch der Elektronikplatine sicher, dass dieser Parameter entsprechend Ihrer 

.
- Minimale gebläsedrehzahl: zur Änderung der min. Gebläsedrehzahl. 
 Werkseinstellung = siehe Tabelle Technische Daten.
- Maximale gebläsedrehzahl: zur Änderung der max. Gebläsedrehzahl. 
 Werkseinstellung = siehe Tabelle Technische Daten.
- Maximale gebläsedrehzahl heizbetrieb: zur Änderung der max. Gebläsedrehzahl im Heizbetrieb des Gebläses (kann innerhalb des min. 

Gebläsedrehzahlbereichs - max. Gebläsedrehzahlbereichs programmiert werden). 
 Werkseinstellung = siehe Tabelle Technische Daten.
- Teillast: Einstellung RANGE RATED. NICHT ÄNDERN.
- Aux-ausgang: 

zweiten Heizpumpe (Zusatzpumpe) oder zu einem Zonenventil zu bringen. Es ist möglich, die Art der Betriebsprogrammierung auszuwählen unter: Regelung 

Regelung Zonenventil Regelung Zusatzpumpe. 
 Werkseinstellung = Funktion nicht aktiviert.
- Abgassensor reset: zur Nullstellung des Zählers für die Betriebsstunden unter besonderen Bedingungen (für weitere Details siehe Abs. “Anzeigen und 

Störungen”
 Werkseinstellung = Funktion nicht aktiviert.
Heizung :
- Pumpe einstellen: Pumpe mit proportionaler variabler Drehzahl. 

- Otbus cascade: zum Einstellen des Heizkessels für Kaskadenanwendungen mittels Signal OT+. NICHT ANWENDBAR FÜR DIESES HEIZKESSELMODELL.
- Estrichfunktion: zum Aktivieren/Deaktivieren der Funktion „Estrich Aufheiz“ (für weitere Details siehe Abs. “Estrich Aufheiz Funktion”). 
 Werkseinstellung = Funktion nicht aktiviert.
- Heizung aus: zum Ändern der Zeitschaltung für die Zwangsabschaltung der Heizung; bezieht sich auf die Verzögerungszeit für die erneute Zündung des 

Brenners, wenn er wegen Erreichen der Temperatur im Heizbetrieb abgeschaltet wird. 

- Heizzeiten zurücksetzen: czum Nullstellen der Funktion RÜCKSETZUNG HEIZZEITEN und der ZEITSCHALTUNG MAX. HEIZLEISTUNG REDUZIERTE 

 Werkseinstellung = Funktion nicht aktiviert.
- Typ heizung: 

TEMPERATUR. 
 Werkseinstellung = HOHE TEMPERATUR.
- Maximale temperatur: 

Heizung sein.
- Minimale temperatur: 

größer als der max. Sollwert Heizung sein.
- Wärmeregulierung: zum Aktivieren der Wärmeregulierung, wenn ein Außenfühler am System angeschlossen ist. 
 Werkseinstellungen = Funktion nicht aktiv, der Heizkessel arbeitet immer bei festem Schaltpunkt. Bei getrenntem Außenfühler arbeitet der Heizkessel immer 

bei festem Schaltpunkt. Für weitere Details siehe Abs. “Estrich Aufheiz Funktion”.
- Zeitplan: zum Aktivieren der Zeitschaltuhr der Heizung. 
 Werkseinstellung = AUS.
- Handbetrieb dauer: bei aktivierter Zeitplan können Sie mit diesem Parameter den Umschaltmodus vom manuellen in den automatischen Heizbetriebsmodus 

einstellen. Der Übergang von der manuellen zur automatischen Zeitplan erfolgt automatisch beim ersten Zeitfensterwechsel.
Warmwasser :
- Antilegionellen: Ermöglicht die Aktivierung der „Anti-Legionellen“-Funktion (für weitere Details siehe Abs. “Anti-Legionellen-Funktion (nur bei Anschluss an 

einen Wassertank mit Sensor und nicht vorhandenem OT+ Anschluss)”. 
 Werkseinstellung = Funktion nicht aktiv.

- Anti-legionellen-frequenz: .
- Erste antilegionellen verzögerung: gibt die Wartezeit in Stunden für die erste Ausführung der Legionellenschutzfunktion an.
- Vorlauftemperatur: zeigt die Kesselvorlauftemperatur an, wenn die Antilegionellenfunktion aktiv ist.

- Hysterese kessel an: die Aufforderung zum Laden des Wassertanks wird aktiviert, wenn die von der Wassertanksonde gemessene Temperatur niedriger als der 
Wassertank-Sollwert ist - “Hysterese kessel an”.

- Hysterese kessel aus: die Aufforderung zum Laden des Wassertanks wird deaktiviert, wenn die von der Wassertanksonde gemessene Temperatur höher als der 
Wassertank-Sollwert ist - “Hysterese kessel aus”.

- Speicher vorlauftemperatur: ermöglicht die Einstellung der Vorlauftemperatur des Kessels zum Warmwasserspeicher.
- Gleitende anlieferung: ermöglicht die Änderung des vom Kessel verwendeten Vorlaufsollwerts, wenn Warmwasser angefordert wird (nur wenn ein Wassertank 

mit Sonde angeschlossen ist, Fall C). Für weitere Details siehe Abs. “Gleitender Auslass (nur bei angeschlossenem Wassertank)”.
 Werkseinstellung = Funktion nicht aktiv.
- Minimale temperatur: zum Einstellen des min. Brauchwasser-Sollwerts. 
 
- Maximale temperatur: zum Einstellen des max. Brauchwasser-Sollwerts. 
 .
- Besondere funktionen: zum Aktivieren der Brauchwasser-Sonderfunktionen. FÜR DIESES MODELL NICHT VERFÜGBAR.
Service :
- Schornsteinfeger: zur Analyse der Verbrennung, nur bei Heizkessel auf OFF. Für weitere Details siehe Abs. “Verbrennungskontrolle”.
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TECHNISCHES MENÜ (Zugriffsebene SERVICE)

12°C12:39
Technisches menü

Verbrennung

Konfiguration

Heizung

Warmwasser

Service

Konnektivität

:
- Wasserdrucksensor: zum Einstellen der Art des Wasserdruckwandlers: Water pressure switch (Wasser Druckwächter) - Wasserdrucksensor. 
 Werkseinstellung = Druckwandler; nicht ändern. Bei Austausch der Platine ist sicherzustellen, dass dieser Parameter auf „Wasserdrucksensor“ eingestellt ist.
- Auto.Füll.Aktivieren: zum Aktivieren der Funktion „halbautomatische Befüllung“, wenn ein Druckwandler und ein Füllmagnetventil im Heizkessel installiert 

sind. 
 Werkseinstellung = Funktion aktiviert; nicht ändern. Bei Austausch der elektronischen Platine ist sicherzustellen, dass dieser Parameter auf „Funktion 

freigeschaltet“ eingestellt ist. NICHT FÜR DIESES MODELL VERWENDEN.
- Füllstartdruck: wird nur angezeigt, wenn „Halbautomatische Befüllung“ aktiviert ist. NICHT FÜR DIESES MODELL VERFÜGBAR.
- Entlüftungszyklus: zum Deaktivieren der Funktion Entlüftungszyklus. 
 Werkseinstellung = „Funktion freigeschaltet”. Für weitere Details siehe Abs. “Entlüftungszyklus”.
Heizung :
- Hysterese an hohe temperatur: bei Hochtemperaturanlagen ermöglicht dieser Parameter die Einstellung des Hysteresewertes, der von der Regelplatine für die 

Berechnung der Vorlauftemperatur zur Zündung des Brenners verwendet wird: ZÜNDTEMPERATUR = SOLLWERT HEIZUNG - Hysterese an hohe temperatur.
.

- Hysterese aus hohe temperatur: bei Hochtemperaturanlagen ermöglicht dieser Parameter die Einstellung des Hysteresewertes, der von der Regelplatine für 
die Berechnung der Vorlauftemperatur zur Abschaltung des Brenners verwendet wird: ABSCHALTTEMPERATUR = SOLLWERT HEIZUNG + Hysterese aus hohe 
temperatur.

.
- Hysterese an niedriger temperatur: bei Niedrigtemperaturanlagen ermöglicht dieser Parameter die Einstellung des Hysteresewertes, der von der Regelplatine 

für die Berechnung der Vorlauftemperatur zur Zündung des Brenners verwendet wird: ZÜNDTEMPERATUR = SOLLWERT HEIZUNG - Hysterese an niedriger 
temperatur. 

- Hysterese aus niedriger temperatur: bei Niedrigtemperaturanlagen ermöglicht dieser Parameter die Einstellung des Hysteresewertes, der von der Regelplatine 
für die Berechnung der Vorlauftemperatur zur Abschaltung des Brenners verwendet wird: ABSCHALTTEMPERATUR = SOLLWERT HEIZUNG + Hysterese aus 
niedriger temperatur. 

.
Warmwasser :
- Warmwasserverzögerung: mit diesem Parameter wird eine Verzögerung in Sekunden auf die Aktivierung der Pumpe und des Gebläses bei einer 

Wärmeanforderung für Brauchwasser eingestellt. NICHT FÜR DIESES MODELL VERFÜGBAR.
-  mit diesem Parameter kann die Nachlauf-Funktion für Brauchwasser mit Hemmung des Heizungsstarts aktiviert/deaktiviert werden. Wenn diese 

Funktion aktiviert ist, kann die Dauer des Brauchwasser-Nachlaufs eingestellt werden. 
 Werkseinstellung = Funktion nicht aktiviert.
Service :
- Alarm historie: zum Aktivieren der Speicherung einer Störhistorie. 
 Werkseinstellung = Funktion nicht aktiviert. Der Parameter wird nach 2 Betriebsstunden automatisch aktiviert. Bei Deaktivieren des Parameters wird die 

Störhistorie zurückgesetzt. Für weitere Details siehe Abs. “Alarm historie”.
- Service anruf: dieser Parameter ermöglicht die regelmäßige Kontrolle des Heizkessels entsprechend eines voreingestellten Betriebszeitraums. Bei aktivierter 

Funktion (Werkseinstellung) kann Folgendes eingestellt werden: 
- “Service anrufen” (Werkseinstellung): Das Display zeigt CFS ohne eine Betriebsunterbrechung. In diesem Zustand wird im Menü INFO die Anzahl der Tage 

angezeigt, die seit der CFS-Anzeige vergangen sind. 
Ablauf des Zeitraums eingeblendet, der im Parameter “Wartung” eingestellt ist.

- “Service stopp”: das Display blendet die Anzeige SFS ein, die auf die dauerhafte Hemmung aller Wärmeanforderungen für Heizung und Brauchwasser 
hinweist. Nicht rücksetzbar.

- “Wartung
-  

. 
 Werkseinstellung = Funktion nicht aktiviert. Für weitere Details siehe Abs. “Befüllung des Kondensatsammel-Siphons - Hochleistungsmodus”.
- Servicekontakte: mit diesem Parameter können die Daten des technischen Kundendienstes eingegeben werden.
Konnektivität :
-  

- Wi-Fi key: Regelung über Heizkessel-Schnittstelle und APP, falls WiFi-Stick vorhanden (WERKSEINSTELLUNG)
- Wi-Fi-Taste ignorieren: Regelung NUR über Heizkessel-Schnittstelle

- mit diesem Parameter wird die Möglichkeit zur Fernsteuerung des Heizkessels über ein OpenTherm-Gerät aktiviert/deaktiviert. 
 Werkseinstellung = Funktion freigeschaltet.



NAME INFO BESCHREIBUNG
ESTRICHAUFHEIZEIT Anzahl der vergangenen Stunden der Estrich Aufheiz Funktion (wenn sie in Betrieb ist)
VORLAUFFÜHLER Wert des Heizkessel-Vorlauffühlers 
RÜCKLAUFFÜHLER Wert des Heizkessel-Rücklauffühlers 
WARMWASSERFÜHLER Wert der Brauchwassersonde. Nur verfügbar, wenn ein Wassertank mit Sonde vorhanden ist.
WARMWASSERTEMP. Brauchwasser-Sollwert des Heizkessels oder über OT+ bei angeschlossenem Chrono
ABGASFÜHLER Wert des Rauchgasfühlers 
AUßENFÜHLER Ist-Wert des Außenfühlers 
GEFILTERTE AUßENTEMP: Filtrierter Wert des Außenfühlers, der im Algorithmus der Wärmeregulierung für die Berechnung des Sollwertes für die Heizung verwendet wird 
WARMWASSERDURCHFLUß ß
GEBLÄSEDREZAHL Gebläsedrehzahl (U/Min) 
ABGASSENSOR ZÄHLER
VORLAUFTEMP.HAUPTZONE Vorlauf-Sollwert Hauptzone
VORLAUFTEMP. ZUSATZZONE Vorlauf-Sollwert Hauptzone über OT+
SYSTEMDRUCK Anlagendruck 
WARMWASSER ZEITEN Stunden Brenner Ein im Brauchwasserbetrieb
HEIZ ZEITEN Stunden Brenner Ein im Heizbetrieb
MODULATION WW Durchschnittswert Modulationssatz mit Brenner Ein im Brauchwasserbetrieb
MODULATION HEIZUNG Durchschnittswert Modulationssatz mit Brenner Ein im Heizbetrieb
MITTEL.VORL.TEMP.HEIZUNG Durchschnittswerte Vorlauffühler mit Brenner Ein im Heizbetrieb
MITTEL.VORL.TEMP.WW Durchschnittswerte Vorlauffühler mit Brenner Ein im Brauchwasserbetrieb
MITTEL.RÜCKL.TEMP.HEIZUNG Durchschnittswerte Rücklauffühler mit Brenner Ein im Heizbetrieb
MITTEL.RÜCKL.TEMP.WW Durchschnittswerte Rücklauffühler mit Brenner Ein im Brauchwasserbetrieb
ANZAHL ZYKLEN GASARMATUR Anzahl der Zyklen ON Gasventil
HOHE EFFIZIENZ Wenn auf 1 gestellt, wird die Notwendigkeit einer Siphon-Überprüfung zur Befüllung angezeigt
WARMWASSER KOMFORT Komfort Brauchwasser. FÜR DIESES MODELL NICHT VERFÜGBAR
SPEZ.FUNKTION WW Aktive Spezialfunktionen für hohe Brauchwassertemperaturen am Eingang. FÜR DIESES MODELL NICHT VERFÜGBAR
INFO LEITERPLATTE Art der angeschlossenen Platine
FW LEITERPLATTE Firmware-Überholung der elektronischen Platine
FW INTERFACE Firmware-Überholung der Schnittstelle
FUNKSIGNAL Zeigt die Qualität der WiFi-Verbindung an
ALARM 1 (älteste)

Liste der fünf zuletzt registrierten Alarme
ALARM 2

WARTUNG WÄRMETAUSCHER Anzahl der Tage, die seit der Aktivierung der Anzeige SERVICE-RUF vergangen sind
ANTILEGIONEL INTERVAL Tage bis zum nächsten Anti-Legionellen-Parameter (bei aktivem Anti-Legionellen-Parameter)
RSC Überholung Entwicklung FW Comfort
RS Überholung FW Safety
RSS Überholung Entwicklung FW Safety
RF Überholung FW Gebläse

8.2 Menü INFO 

 b

12°C12:39

1.2
 bar

0
0

72
---

1.0bar
1
2

98%
40%

System-info

Gebläsedrezahl
Abgassensor zähler
Vorlauftemp hauptzone
Vorlauftemp. Zusatzzone

Heiz zeiten
Modulation ww
Modulation heizung

Warmwasser zeiten
Systemdruck

12°C12:39

1.2
 bar

28°C
45°C
21°C
34°C

21
0
0
0

GP02

System-info

Mittel.Vorl.Temp.Heizung
Mittel.Vorl.Temp.Ww
Mittel.Rückl.Temp.Heizung

Anzahl zyklen gasarmatur

Spez.Funktion ww
Info leiterplatte

Warmwasser komfort
Hohe effizienz

Mittel.Rückl.Temp.Ww

12°C12:39

1.2
 bar

7
2.1.76

0
E040
E041
E077
E010
E077

0

System-info

Fw leiterplatte
Fw interface
Funksignal

Alarm 2

Alarm 5
Wartung wärmetauscher

Alarm 4
Alarm 3

Alarm 1

12°C12:39

1.2
 bar

0
1289

8
1260

104

System-info

Antilegionel interval
Rsc
Rs

Rf
Rss

12°C12:39

45°C

52°C

Menü
Warmwasser

Heizkreistemperatur

Kesselmodus
Winter
System-info

12°C12:39

1.2
 bar

0
21°C
22°C
20°C
44°C
33°C

3°C
1°C
0.0

System-info

Estrichaufheizeit
Vorlauffühler
Rücklauffühler
Warmwasserfühler

Abgasfühler
Außenfühler
GEFILTERTE außentemp
Warmwasserdurchfluß

Warmwassertemp
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9 GEBRAUCHSANWEISUNG 
Den Gashahn öffnen, um den Durchfluss des Brennstoffs zu ermöglichen.

:

12°C12:39

1.2
 bar

Menü

Tasten- und bildschirmsperre
Off

Geführte tour
Aktiv

Stunde und datum

Sprache
Deutsch
Technisches menü
Gespertt

Aktiv
Buzzer

Zeitplan
On

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

12°C12:39

12:39

1.2
 bar

Automatisch einge-
stellt

Zeitänderung

Datumsänderung
30 Settembre 2022

Stunde und datum
12°C12:39

12 39

24h OK

1.2
 bar

Zeitänderung
12°C12:39

12 39

24h OK

am

1.2
 bar

Zeitänderung
12°C12:39

30

24h OK

1.2
 bar

Datumsänderung
Tag

12°C12:39

09

24h OK

1.2
 bar

Datumsänderung
Monat

12°C12:39

1.2
 bar

Sprache

English

Italiano

Français

Deutsch

Polski

b

9.1 Zeitplanungsfunktion (Raumthermostat) Heizung und Warmwasser

Der Touchscreen zeigt die voreingestellte Programmierung an:

Sie können die Start- und Endzeiten eines Zeitfensters ändern, 
indem Sie auf das Zeitfenster tippen, das Sie ändern möchten. 
Es ist möglich, ein Zeitfenster hinzuzufügen, indem Sie vor oder 

werden.

b
aktiviert, wenn ein Warmwasserspeicher vorhanden ist; 

12°C12:39

°C80 .0°C20.6

60 °C

.0°C24.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

12°C12:39

1.2
 bar

Menü

Tasten- und bildschirmsperre
Off

Geführte tour
Aktiv

Stunde und datum

Sprache
Deutsch
Technisches menü
Gespertt

Aktiv
Buzzer

Zeitplan
On

12°C12:39

1.2
 bar

Zeitplan

Heizung

Warmwasser

Manuell ein

12°C12:39

1.2
 bar

Zeitplan
Automatisch

Manuell ein

Manuell aus

12°C12:39

1.2
 bar

0 12 186 24

0 12 186 24

Stündliche heizpla-
nung
Automatisch

Tage

Monday-Friday

KOPIEREN

Mo-Fr, Sa, Su

KOPIEREN

Samstag

12°C12:39

0 12 186 24

10:305:30 -

+

+

-

1.2
 bar

Zeitplan

stundenband hinzufügen

Stundenband 1

Anfang- ende

Monday-Friday

stundenband hinzufügen

band löschen

12°C12:39

5 30

OK

1.2
 bar

Startzeit der band
12°C12:39

1.2
 bar

0 12 186 24

0 12 186 24

Stündliche heizpla-
nung
Automatisch

Tage

Monday-Friday

Mo-Fr, Sa, Su

Samstag

einfügen

einfügen

wird und daher keine Zeitprogrammierung vorhanden ist, kann 

Heizung in den verschiedenen Zeitfenstern wie unten angege-

9.2 Betriebsarten 

Stand by Modus Heizkessel Winter Sommer* (nur mir angeschlossenem Wassertank) Aus

12:39

1.2 bar

12°C

Thu 14 July

12°C12:39

1.2
 bar

Kesselmodus

Winter

Sommer

Aus/off

Warmwasser und 
heizung

Warmwasser

System aus

1.2
 bar

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

Wassertank mit Sonde
12°C12:39

°C45 .5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

Wassertank mit Thermostat
12°C12:39

°C45 .5

-----

1.2
 bar

Gio 14 Lug

Heizung

Warmwasser

12°C12:39

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Kessel aus
Frostschutzfunktion

* Bei einem Wassertank mit Sonde wird die Temperatur des 
-

.



9.3 Einstellung Sollwert Heizung und Brauchwasser
FALL A: nur Heizung, ohne angeschlossenen externen Wassertank
FALL B: nur Heizen mit einem externen Wassertank, der von einem Thermostat gesteuert wird - anpassung des Warmwasser-Sollwerts nicht 

FALL C:
Temperatur des im Wassertank gespeicherten Warmwassers anzupassen, gehen Sie wie folgt vor:

12°C12:39

45 °C

.5

OK

1.2
 bar

Heizkreistemperatur

12°C12:39

OK

52 °C

.5

1.2
 bar

Warmwassertempera-
tur

12°C12:39

45°C

52°C

Menü
Warmwasser

Heizkreistemperatur

Kesselmodus
Winter
System-info

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

1 2b
des Werts für die 
Temperatur können 
direkt die Bildschirme 

werden, um die 
Einstellung des 
Sollwerts für Heizung 
und Brauchwasser zu 
ändern.

9.4 Einstellung Sollwert der Heizung mit 
Außenfühler

-

-
passt. 
Änderung des Sollwertes der Heizung

1 2
12°C12:39

+5 °C

1.2
 bar

Referenztemperatur 
heizkreis

12°C12:39

-5 °C

1.2
 bar

Referenztemperatur 
heizkreis

12°C12:39

45°C

52°C

1.2
 bar

Menü
Warmwasser

Heizkreistemperatur

Kesselmodus
Winter
System-info

Komfort-funktionen
Vorwärmung

Babyflasche
Off

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

b
des Werts für 
die Temperatur 
können direkt 
die Bildschirme 1 

werden, um den 
Wert zu korrigieren

9.5 Sicherheitsabschaltung

-

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

12°C12:39

E011

1.2
 bar

Parasitäre flamme

Durch Drücken des  kann eine laufende Störung zurück-
gesetzt werden.
Den lokalen technischen Kundendienst hinzuziehen, wenn der reguläre 

9.6 Vorübergehendes Ausschalten

usw.) den Zustand des Heizkessels auf OFF stellen.

12°C12:39

1.2
 bar

Menü
Geführte tour

Zeitplan

Stunde und datum

Off
Tasten- und bildschirmsperre

Sprache
Deutsch

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

12°C12:39

1.2
 bar

Kesselmodus

Winter

Sommer

Aus/off

Warmwasser und 
heizung

Warmwasser

System aus

12°C12:39

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Kessel aus
Frostschutzfunktion

Frostschutz Heizung: die Funktion wird aktiviert, wenn die vom Vor-

Frostschutz Brauchwasser (nur mit Wassertank mit Sensor): die 
Funktion wird aktiviert, wenn die vom Wassertanksensor erfasste 

In dieser Phase wird eine Wärmeanforde-

Blockierschutz der Umlaufpumpe:
.

9.7 Ausschalten über längere Zeiträume

olge:
den Zustand OFF einstellen

die Ventile für Brennstoff und Wasser an der Heiz- und Brauchwasse-
ranlage schließen.

-
aktiviert. Entleeren Sie die Heiz- und Brauchwasseranlage, wenn Frost-

.
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9.8 Funktion Tastensperre
Zum Sperren der Tasten

2”

Tastensperre und bildschirm 
aktiviert: zum entsperren 

drücken sie die riello-taste 2 
sekunden lang

.

9.9 Alarm historie 

12°C12:39

1.2
 bar

Menü service
Schornsteinfeger

Erfassung der momentanleistung

Alarm historie

Service anruf

Hohe effizienz ermöglichen
Service anruf

Nicht aktiv

12°C12:39

1.2
 bar

Alarm historie
Alarm historie

12°C12:39

E011

E041

E010

E010

E010

1.2
 bar

E011

E041

E010

E010

E010

Alarm historie
Alarm historie

Parasitäre flamme

Maximale anzahl von 

Maximale anzahl von 

Maximale anzahl von 

Niedriger wasser-

zündversuchen

zündversuchen

zündversuchen

druck

12°C12:39

OK

1.2
 bar

Alarm historie

Historische Alarme deakti-
vieren? Mit diesem Verfahren 
wird die Liste der Alarme im 

Speicher gelöscht.

-

12°C12:39

1.2
 bar

7
2.1.76

0
E040
E041
E077
E010
E077

0

System-info

Fw leiterplatte
Fw interface
Funksignal

Alarm 2

Alarm 5
Wartung wärmetauscher

Alarm 4
Alarm 3

Alarm 1

.

9.10 Menü Konnektivität 
Vor dem Anschluss der Geräte „Hi, Comfort T300 oder K100“ muss 
das Menü Konnektivität korrekt eingestellt werden, um Kommuni-
kationsprobleme zu vermeiden, wie angegeben unter .

- Wi-Fi key

.

12°C12:39

1.2
 bar

Konnektivität

485 bus-konfiguration

Otbus-konfiguration
Wi-Fi key

Aktivieren Sie

12°C12:39

1.2
 bar

485 bus-konfiguration

Wi-Fi key

Wi-Fi-Taste ignorieren

Modbus-fernsteuerung

oder
- Modbus-fernsteuerung (Hi, Comfort T300)

12°C12:39

1.2
 bar

Konnektivität

485 bus-konfiguration

Otbus-konfiguration
Wi-Fi key

Aktivieren Sie

12°C12:39

1.2
 bar

485 bus-konfiguration

Wi-Fi key

Wi-Fi-Taste ignorieren

Modbus-fernsteuerung

b

Parameters wiederherzustellen, oder GP, um die vorgenommene 

USA LE FRECCE PER MODIFICA

PARAMETER INKOMPATIBEL -
WELCHE KONFIGURATION

WOLLEN SIE BEIBEHALTEN ?

T300 GP

Hinweis: Die Parameter für die Funktionen BUZZER und VERBREN-

OpenTherm-
Zeitthermostat zu regeln:

12°C12:39

1.2
 bar

Otbus-konfiguration

Funktion aktivieren

12°C12:39

1.2
 bar

Konnektivität

485 bus-konfiguration

Otbus-konfiguration
Wi-Fi key

Aktivieren Sie

b

können.

Hinweis: -
-

ne Wärmepumpe).

KONFIGURATIONSFEHLER
OPENTHERM VERBUNDEN

!

STÖRUNG
DO 28.02.24 12:39

MENÜ !
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9.11 Funktion BABYFLASCHE (nur wenn Kessel mit 
Wassertank mit Sonde und Opentherm nicht angeschlossen)

-
ser-Sollwertes aktivieren.

b Bei angeschlossenem Hi, Comfort T100 ist die Funktion 

12°C12:39

45°C

52°C

1.2
 bar

Menü
Warmwasser

Heizkreistemperatur

Kesselmodus
Winter
System-info

Komfort-funktionen
Vorwärmung

Babyflasche
Off

12°C12:39

°C45 .5°C42.5

52 °C

.5°C49.5

1.2
 bar

Gio 14 Jul

Heizung

Warmwasser

12°C12:39

1.2
 bar

Babyflasche

Babyflasche

Wenn die Babyflaschen-
funktion aktiviert ist, könn-
en Sie Änderungen an der 
Warmwasser Sollwertein-
stellung blockieren

10 GEFÜHRTE TOUR 

Hello!

Nicht jetzt Let’s start

I’m your new Riello 
boiler, would you like 
to take a guided tour 
to discover my skills?

12°C12:39

45°C

52°C

1.2
 bar

Menü
Warmwasser

Heizkreistemperatur

Kesselmodus
Winter
System-info

Komfort-funktionen
Vorwärmung

Babyflasche
Off

12°C12:39

OK

1.2
 bar

Geführte tour

I’m your new Riello 
boiler, would you like 
to take a guided tour 
to discover my skil-

ls?

Hello!

1/14/14/14/14/14/141/1/1///

Let’s start with my touch 
interface: here you will 
find all the information 
about my operation at 

your fingertips!

12:399

2/14/14/14/141/14/142/2/2/2/2

Thu 14 Jul

Here you will find the time 
and date: just click on it to 

go to the settings menu 
‘Time and Date’

°C45 .5°C42.5

3/143/143/143/143/143/1433333

Heizung

This is the set temperature 
heating flow

Status and level 
of operation in 

heating

Current temperature 
heating flow

52 °C

.5°C49.5

4/14/14/14/141/14/144/4/4/4//

Warmwasser

This is the set tem-
perature DHW out-
let

DHW status

Current temperature 
dhw outlet

°C45 .544

52 °C

.555
5/145/145/145/145/14555555

By clicking on these values 
you can change the settings 
of the individual parameters

6/14

1.2
 bar

.2
barbarbarbar

1
bbb b

Here is shown the pressu-
re of the system: it is now 
fine, but don’t worry, if it 
should get too low I will 
notify you right away!

7/147/147/147/147/147/1477777

This flame signifies I am 
working for you and for 

your comfort!

8/148/148/148/14/18/148/1488888

This red button opens 
the settings menu

9/149/149/149/149/19/1/99999

The HOME icon 
always returns 

to the home 
page

This arrow returns 
to the previous 

screen

11/141/141/141/141/11/111111111

Function that keeps the wa-
ter in the boiler hot to reduce 
waiting times during sanitary 
withdrawals

Vorwärmung

12/142/142/142/142/12/11212122

Function that is enabled by 
opening and closing the tap 
before a sanitary drawdown 
to activate preheating only 
for that withdrawal

Touch&go

13/143/143/143/143/13/11313133

Function that maintains the 
water in the boiler hot by re-
covering heat from the he-
ating system and reducing 
gas consumption

Vorwärmung smart

14/144/144/144/144/144/114141444

The tour is over, but re-
member that you can ask 
for my help at any time by 

enabling me from the menu
Enjoy your comfort!

Great!!!

10/140/140/140/140/10/110101000

Komfort-funktionen

If you want
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11 GENERAL SECTION • ALLGEMEINER ABSCHNITT

EN
Weight

DE
Gewicht

25 HM IS 28 kg
35 HM IS 29 kg

EN DE
C water wasser
D gas gas

11.2 Overall dimensions • Abmessungen

11.1 [EN] - General boiler layout [DE] - Layout des Heizkessels
1 Safety valve Sicherheitsventil
2 Pressure transducer Druckgeber
3 Syphon Siphon
4 3-way valve 3-Wege-Ventil
5 Fan Gebläse
6 Mixer Mixer
7
8 NTC delivery probe NTC-Fühler Vorlauf
9 Limit thermostat Grenzthermostat
10 Flame detection electrode/ionisation sensor Flammenerfassungselektrode/Ionisierun-

gsfühler
11 Burner Brenner
12 Combustion analysis socket plug Stopfen Entnahmestelle Verbrennungsa-

nalyse
13 Flue gas exhaust Rauchgasabzug
14 Flue gas probe Abgasfühler
15 Flame ignition electrode Elektrode Flammenzündung
16 Exchanger Wärmetauscher
17 Expansion vessel Ausdehnungsgefäss
18 NTC return probe NTC-Fühler Rücklauf
19 Degassing pipe Entgaserrohr
20 Gas valve Gasventil
21 Air vent valve Entlüftungsventil
22 Circulator Umwälzpumpe
23 Drain tap Anlagen-Ablasshahn
24 Hydrometer Hydrometer

C D
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11.3 Installation template and hydraulic connections • Installationsschablone und Hydraulikanschlüsse

EN DE

TIGHTENING 
TORQUE ANZUGSMOMENT

Ø 3/4” 35Nm
Ø 1/2” 25Nm

 11.4 [EN] - Hydraulic circuit [DE] - Wasserkreislauf
M Heating delivery Vorlauf Heizung
R Heating return Rücklauf Heizung
MB Water tank delivery Wassertanklieferung
RB Water tank return Wassertanklieferung
A Hot water outlet Warmwasserauslass
B Cold water inlet Kaltwasserzulauf
1 Safety valve Sicherheitsventil
2 Three-way valve 3-Wege-Hydraulikventil
3 Automatic by-pass Automatischer Bypass
4 Pressure transducer Druckgeber
5 Delivery probe Vorlauffühler
6 Limit thermostat Grenzthermostat
7 Primary heat exchanger Primär-Wärmetauscher
8 Return probe Rücklauffühler
9 Lower air vent valve Unteres Entlüftungsventil
10 Expansion vessel Ausdehnungsgefäss
11 Circulator Umwälzpumpe
12 System drain tap Anlagen-Ablasshahn
13 Hydrometer Hydrometer
14 Water tank 

(available by request)
Wassertank 
(auf Anfrage erhältlich)

 b  

EN
If no water tank is connected, it is MANDATORY, through the use of an 

each other

DE
Wenn kein Wassertank angeschlossen ist, ist es ZWINGEND 

ERFORDERLICH, den Vor- und Rücklauf des Wassertanks durch 
die Verwendung eines entsprechenden Fittings/Rohrs miteinander zu 

verbinden

M MB RB R

1

2

3 4

5 6

7

8

13

10

14

9

11
12

A B

EN

A: safety valve and siphon drain
B: system drain tap

* the delivery/return pipes and the 
sanitary coil must have a minimum 

section of 3/4”

DE

A: Siphon-Ablass Sicherheitsventil
B: Anlagen- Ablasshahn

* die Zufuhr-/Rücklaufrohre und die 
Sanitärspule müssen einen Mindest-

querschnitt von 3/4 Zoll haben

A B

M MB RB R

3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4”* *
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DE - Restförderhöhe der Umwälzpumpe
Der Heizkessel ist mit einer bereits hydraulisch und elektrisch angeschlossenen Ho-

angeführt ist.

A B
EN Flow rate (l/h) Residual head (mbar)
DE Fließrate (l/h) Restförderhöhe (mbar)

 11.5 [EN] - Multiwire wiring diagram [DE] - Feindrahtiger Schaltplan
GP02 Combustion regulation and control board Regelplatine und Verbrennungskontrolle
SCxx Control panel Bedienfeld
X1-X29 Connection connectors (X4  – X10 – X11 accessories) Steckverbinder (X4 - X10 - X11 Zubehör)
TR3 Ignition transformer Zündtransformator
F Fuse 3.15A T Sicherung 3.15A T
E.A. Ignition electrode Zündelektrode
E.R. Detection electrode Ermittlungselektrode
V.T. Fan 325 Vdc Gebläse 325 VDC
T.P. Pressure transducer Druckgeber
P (power) Pump 325 Vdc Pumpe 325 VDC
P (Lin Bus) Lin Bus signal pump Pumpe Signal Lin Bus
3V 3-way stepper valve servomotor Stellantrieb 3-Wege-Ventil Stepper
V.G. 24 Vdc stepper gas valve Gasventil 24 VDC Stepper
V.G. (power) 24 Vdc gas valve supply Gasventil 24 VDC Versorgung
T.L.A. Water limit thermostat Wasser-Grenzthermostat
S.F. Flue gas probe Abgasfühler
S.M. Vorlauf-Temperaturfühler Primärkreis
S.R. Temperature return sensor on primary circuit Rücklauf-Temperaturfühler Primärkreis
M4 Terminal board for external connections: 

water tank thermostat or POS - water tank probe
Klemmenleiste für externe Anschlüsse: 
Wassertankthermostat oder POS - Wassertanksonde

CE4 Connector for external connections: 
(-   A    B  +) Bus 485

Verbinder für externe Anschlüsse: 
(-   A    B  +) Bus 485

CE8 Connector for external connections (removable con-
nector positioned under shelf - accessories):  
TBT: Low temperature thermostat
TA:  Room thermostat (voltage free contact input)
OT+: Open therm
SE:  Outdoor temperature sensor

Verbinder für externe Anschlüsse (Zubehör):  
TBT: Niedertemperaturthermostat
TA:  Raumthermostat (Schütz ohne Spannung)
OT+: Open therm
SE:  Außenfühler

EN - Residual head of circulator
-

cally connected. The relative usable performance values are shown in the chart.

A

B

0

100

200

300

400

500

600

700

800

0 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500

47 W

IT EN DE
LA POLARIZZAZIONE “L-N” È CONSIGLIATA “L-N” CONNECTION IS ADVISABLE „L-N“-POLARISATION WIRD EMPFOHLEN
Blu Blue Blau
Marrone Brown Braun
Nero Black Schwarz
Rosso Red Rot
Bianco White Weiß
Rosa Pink Rose
Arancione Orange Orange
Grigio Grey Grau
Giallo Yellow Gelb
Viola Purple Viola
Verde Green Grün
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EN - ACCESSORIES DE - ZUBEHÖR
X4 L-N antifreeze heaters L-N Frostschutz-Widerstände

CE8 TA: (room thermostat) TA: (Raumthermostat) 

CE8 OT+ OT+

CE8 SE: outdoor temperature sensor SE: (Außenfühler)

CE8 TBT: Low temperature limit thermostat TBT: Niedertemperaturthermostat

X10 Alarm remote control Alarmquittierung

X11 Zone valve or additional pump Zonenventil oder Zusatzpumpe
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B23P-B53P Ø60-100 Ø80-125 Ø80-80

* ** ***

11.6  • 

EN DE
* twin flue pipe system sistema de conducto desdoblados
** twin flue pipe from Ø60-100 to Ø80-80 conducto de humos doble de Ø60-100 a Ø80-80
*** compact twin flue pipe system from Ø60-100 to Ø80-80 sistema conducto chimenea doble compacta de Ø60-100 a Ø80-80

A B C
EN Max length pipes Ø80+Ø80 Flue gas pipe length (m) Air suction pipe length (m)
DE Maximale Rohrlänge Ø80+Ø80 Länge der Abgasleitung (m) Länge des Luftansaugrohrs (m)

EN DE

Twin flue pipe from Ø60-100 to Ø80-80 Trenner von Ø60-100 bis Ø80-80 

Twin flue pipe system with use of the Ø80 twin flue pipe system connection 
kit (accessory) - (fig. A - 2) page 9

Getrenntes System mit Verwendung des Bausatzes zur Verbindung des 
getrennten Systems Ø80 (Zubehör) - (Abb. A - 2) S. 38

Compact twin flue pipe system from Ø60-100 to Ø80-80 Kompakter Trenner von Ø60-100 bis Ø80-80
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“A” “B” “C” “D” “C” “D” “E” “H”25 HM IS 35 HM IS “F” “G”
 vertical connection from Ø60-100 

Vertikaler Anschluss von 
Ø60-100 bis Ø80 

80 120 0,50 60 0,50 1 1,5 -

 90°-Kurve 
Ø60-100 60-100

 horizontal 
horizontal 10  horizontal 

horizontal 0,85  horizontal 
horizontal 8  horizontal 

horizontal 0,85
1,3 1,6 105

vertikal 11 vertikal 2 vertikal 9 vertikal 2

90°-Kurve 
Ø80-125

80-125 25 0,85 20 0,85 1 1,5 130Passstück von Ø60-100 bis Ø80-125 
adaptor vertical 

Passstück 
vertikaler Anschluss Ø60-100 

Trenner von Ø60-100 bis Ø80-80

80-80 75+75 0,50 39+39 0,50 1 1,5 -

kit (accessory) Getrenntes System 
mit Verwendung des Bausatzes zur 
Verbindung des getrennten Systems 

Ø80 (Zubehör)

 Kompakter Trenner 
von Ø60-100 bis Ø80-80

80-80 69+69 0,50 36+36 0,50 1 1,5 -

11.7 • 
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Chiavetta Hi, Comfort T300 - Hi, Comfort K100 / Smart key Hi, Comfort T300 - Hi, Comfort K100 

Scheda BE09 con doppio relé multifunzione / BE09 interface with double multifunction relays

Circolatore alta prevalenza 7 m / High residual pump 7 m

Resistenze antigelo -15°C / Antifreeze heaters -15°C

Addolcitore compatto / Compact polyphosphate dispenser

Filtro magnetico compatto / Compact magnetic filter

Kit rampe di sostituzione DIN vs Riello / Crossover kit DIN vs Riello

Copertura raccordi inferiore / Hydraulic low fittings cover

Traversa per installazione incasso / Crossbar for in-wall installation

Descrizione / Description

Accessori
Accessories

NovitàNew
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